
Biedra J. V. STAļINA atbildes

1. Jautājums: Vai Jūs piekrītat Valsts Sekre»
tara Birnsa ieskatam, ko viņš izteicis radio runā pagā-
jušajā piektdienā, par pieaugošo sasprindzinājumu
starp PSRS un Savienotajām Valstīm?

Atbilde: Nē.
2. Jautājums: Ja šāds pieaugošs sasprindzinā-

jums pastāv, vai Jūs nevarat norādīt tā iemeslu vai
iemeslus, un kādi ir galvenie līdzekli tā novēršanai?

Atbilde: Jautājums atkrīt, sakarā ar atbildi
iepriekšējam jautājumam.

3. Jautājums: Vai Jūs ieskatāt, ka pašreizējās
sarunas noslēgsies ar miera līgumiem, kas nodibinās
sirsnīgas attiecības starp tautām, kuras bijušas sabied-
rotās karā pret fašismu, un novērsīs draudus, ka biju-
šās ass valstis varētu izraisīt karu?

Atbilde: Es ceru.
4. Jautājums: Kādi, pretējā gadījumā, ir gal-

venie šķēršļi šādu sirsnīgu savstarpīgu attiecību nodi-
bināšanai starp tautām, kuras bijušas sabiedrotās lie-
lajā karā?

Atbilde: Jautājums atkrīt, sakarā ar atbildi
iepriekšējam jautājumam.

5. Jautājums: Kāda ir Krievijas attieksme pret
Dienvidslāvijas lēmumu neparakstīt miera līgumu ar
Itāliju?

Atbilde: Dienvidslāvijai ir pamats būt neapmie-
rinātai.

6. Jautājums: Kas pašreiz, pēc Jūsu ieskatiem,
ir visnopietnākie draudi mieram visā pasaulē?

Atbilde: Jauna kara kurinātāji, vispirms Cerčils
un viņa domubiedri Anglijā un ASV.

7. Jautājums: Ja šādi draudi izcelsies, kādi soļi
jāsper pasaules tautām, lai izvairītos no jauna kara?

Atbilde: Jāatmasko un jāiegrožo jauna kara
kurinātāji.

8. Jautājums: Vai Apvienoto Nāciju organizā-
cija ir garantija mazo valstu neaizkaramībai?

Atbilde: Pagaidām grūti pateikt.

9. Jautājums: Vai Jūs domājat, ka Vācijas oku-
pācijas četras zonas tuvākajā nākotnē jāapvieno eko-
nomiskās administrācijas ziņā, lai atjaunotu Vāciju kā
mierīgu ekonomisku vienību un tādā kārtā atvieglotu
Četrām lielvalstīm okupācijas nastu?

Atbilde: Jāatjauno ne vien ekonomiskā, bet ari
politiskā Vācijas vienotība.

10. Jautājums: Vai Jūs ieskatāt par iespējamu
pašreiz dibināt sava veida centrālo administrāciju pašu
vāciešu rokās, bet zem sabiedroto kontroles, kas dos
Ārlietu ministru padomei iespēju izstrādāt miera
līgumu Vācijai?

Atbilde: Jā, ieskatu. .

11. Jautājums: Vai Jūs esat pārliecināti, sprie-

žot pēc vēlēšanām, kas šovasar un šoruden notika da-
žādās zonās, ka Vācija politiski attīstās demokrātiskā
garā, kas Jauj cerēt uz viņu nākotnē kā uz mierīgu
nāciju?

Atbilde: Pagaidām neesmu par to pārliecināts.

12. Jautājums: Vai Jūs ieskatāt, ka Vācijai at-
jautais rūpniecības līmenis, kā to ierosināja dažas ap-
rindas, jāpaceļ augstāk par saskaņoto līmeni, lai Vā-
cija būtu vairāk nodrošināta?

Atbilde: Jā, ieskatu.

13. Jautājums: Kas jādara, neatkarīgi no eso-
šās četru lielvalstu programas, lai novērstu to, ka Vā-
cija no jauna kļūtu par kara draudiem mieram?

Atbilde: Patiesi jāizravē fašisma paliekas Vā-
cijā un tā jādemokratizē līdz galam.

14. Jautājums: Vai vācu tautai jāatļauj atjau-
not savu rūpniecību un tirdzniecību, lai tā varētu pati
sevi nodrošināt?

Atbilde: Jā, tas jādara.

15. Jautājums: Vai, pēc Jūsu ieskatiem, Pots-
damas konferences lēmumi tiek izpildīti? Ja nē, tad
kas vajadzīgs, lai padarītu Potsdamas deklarāciju
par efektīvu instrumentu?

Atbilde: Ne vienmēr tos izpilda, īpaši Vācijas

demokratizācijas ziņā.
16. Jautājums: Vai Jūs ieskatāt, ka četru Ār-

lietu ministru sarunu laikā un UNO padomes sanāk-
smēs veto tiesība izmantota ļaunprātīgi?

Atbilde: Nē, neieskatu.

17. Jautājums: Cik tālu, pēc Kremļa domām,
sabiedrotajām lielvalstīm jāiet Vācijas otrās šķiras
kara noziedznieku uzmeklēšanā un nodošanā tiesai?
Vai Kremlī ieskata, ka Nirnbergas lēmumi radījuši
pietiekami stingru pamatu Šādai rīcībai?

Atbilde: Jo tālāk tās ies, jo labāk.
18. Jautājums: Vai Krievija ieskata Polijas

rietumu robežas par pastāvīgām?
Atbilde: Jā, ieskata.
19. Jautājums- Kā PSRS skatās uz britu kara-

spēka uzturēšanos Grieķijā? Vai tā ieskata, ka Ang-
lijai jāpiegādā vairāk ieroču pašreizējai Grieķijas val-
dībai?

Atbilde: Kā uz nevajadzīgu.
20. Jautājums: Kādi apmēri ir krievu kara-

spēka kontingentiem Polijā, Ungārijā, Bulgārijā, Dien-
vidslāvijā un Austrijā, un uz kādu laiku, pēc Jūsu
ieskatiem, šie kontingenti jāpatur miera nodrošināša
nas interesēs?

Atbilde: Rietumos, t. L, Vācijā, Austrijā, Ungā-
rijā, Bulgārijā, Rumānijā un Polijā Padomju Savie-
nībai pašreiz ir pavisam 60 divizi ju (strēlnieku un
bruņutanku kopā). Lielākajai daļai no tām ir nepilns
sastāvs. Dienvidslāvijā nav padomju karaspēka. Pēc
diviem mēnešiem, kad būs izpildīts Augstākās Pado-
mes Prezidija š. g. 22. oktobra dekrēts par demobili-
zācijas pēdējo kārtu, minētajās valstīs paliks 40 pa-
domju divīzijas.

21. Jautājums: Kāda ir PSRS Valdības attiek-
sme pret amerikāņu karakuģu uzturēšanos Vidusjūrā?

Atbilde: Vienaldzīga.
22. Jautājums: Kādas ir pašreiz izredzes uz

tirdzniecības vienošanos Krievijas un Norvēģijas
starpā?

Atbilde: Pagaidām grūti pateikt.
23. Jautājums: Vai Somijai ir iespēja atkal

kļūt par nāciju, kas nodrošina pati sevi, pēc tam, kad
bus nomaksātas reparacijas, un vai pastāv kāds ieskats
par reparaciju programas revidēšanu, lai paātrinātu
Somijas atdzimšanu?

Atbilde: Jautājums nostādīts nepareizi. Somija
bija un paliek nācija, kas pilnīgi nodrošina pati sevi.

24. Jautājums: Ko nozīmēs tirdzniecības attie-
cības ar Zviedriju un citām valstīm PSRS rekonstruk-
cijas lietai? Kādu ārēju palīdzību Jūs ieskatāt par
vēlamu šā lielā uzdevuma izpildīšanai?

Atbilde: Vienošanās ar Zviedriju ir ieguldījums
nāciju saimnieciskās sadarbības lietā.

25. Jautājums: Vai Krievija joprojām iein-
teresēta aizdevuma saņemšanā Savienotajās Valstīs?

Atbilde: Ir ieinteresēta.
26. Jautājums: Vai Krievijai jau ir sava atomu

bumba vai kaut kāds tai līdzīgs ierocis?
Atbilde: Nav.

27. Jautājums: Kāds ir Jūsu ieskats par atomu
bumbu vai līdzīgu ieroci kā par kara instrumentu?

Atbilde: Esmu iau devis savu atomu bumbas
novērtējumu pazīstamajā atbildē Vērta kungam.

28. Jautājums: Kā, pēc Jūsu ieskatiem, var vis-
labāk kontrolēt atomu enerģiju? Vai šī kontrole jā-
dibina uz starptautiskiem pamatiem un kādā mērā
lielvalstīm jāupurē sava suverenitāte efektīvas kontro-
les nodibināšanas interesēs?

Atbilde: Vajadzīga stingra starptautiska kon-
trole.

29. Jautājums: Cik ilgs laiks būs vajadzīgs, lai
atjaunotu izpostītos Rietumu Krievijas rajonus?

Atbilde: Seši septiņi gadi, ja ne vairāk.

30. Jautājums: Vai Krievija atļaus funkcionēt
tirdzniecības gaisa satiksmes līnijām virs Padomju Sa-
vienības teritorijas? Vai Krievija nodomājusi papla-
šināt savas gaisa satiksmes līnijas uz citiem kontinen-
tiem uz savstarpības pamata?

Atbilde: Ar dažiem noteikumiem tas nav iz-
slēgts.

31. Jautājums: Kā Jūsu valdība skatās uz Ja-
pānas okupāciju? Vai Jūs uzskatāt to par sekmīgu uz
esošajiem pamatiem?

A t b i' d e: Sekmes ir, bet varētu panākt labākas
sekmes.

amerikāņu aģentura« «Uoited Press» prezidenta
Hju Beilija kungA jautājumiem, kas saņemti

1946. gada 23. oktobrī

Maskavas motīvi.

PieĻeņina mauzoleja

7ā ņ a G r ota dzejoļi

Te ļaužu straume nekad nenoplokas,

Šķiet, nav ne sākuma, ne gala tai,
Te mātes mazus bērnus ved pie rokas,
Te sirmgalvji iet blakus launībai.

Te vingriem soļiem kolchoznieki dodas,
Nāk strādnieki no milzu rūpnīcām,
Nāk dzejnieki un dzīvei iecer odas,
VāJc karavīri šurp ar uzvarām.

No Dzimtenes, no zemeslodes malām,
Nāk tautas sērst šurp visas vienuviet,
Pat visiem cīruļiem un lakstīgalām
Uz visiem mūžiem gribētos šurp skriet.

Te visi nāk un iet uz vienu vietu, —
Tur Ļeņins mauzolejā šķiet kā dzīvs,
Ikviens te ausmu redz un nezin rietu,
Ikviens te atnāk apstarots un brīvs.

Tur ļaužu straume nekad nenoplokas,

Šķiet, nav ne sākuma, ne gala tai,
Tur mātes mazus bērnus ved pie rokas,
Tur sirmgalvji zied blakus jaunībai.

jr/e Jiišh'mti pieminekļa

Tur domīgs stāvēju, un meistarā kad vēros,
Šķiet, dziļi raudzījās viņš sejā Maskavai,
Es jūsmā daudzas viņa dzejas atcerējos,
Ko reiz bij ziedojis viņš audzei nākamai.

No tām mums cildenums nn nomods sirdīs mājos, —
Jauns dzejas varenums tiks dzīves dzīlēs smelts,
Tas stipros spēcinās un stiprus darīs vājos,
Jo būs tas darba skaistums, vārdos teikts un celts.

Tā jauna Maskava, kur Puškins tagad raugās,
Un ne vairs tā, kas bij pirms gadu simteņiem,
Kad ielās, šķērsielās, kā tumšās, šaurās spraugās,
Bij toreiz tauta lemta drūmiem likteņiem.

Tā jauno Maskava, ko Puškins tagad skata,
Tā kalta marmorā, ne baltakmeņos vien,
Ik iela aizvijas kā upe strauja, plata,
Un sirmās šķērsielās sen rīta vēji skrien.

Tā jauna Maskava, ko Puškins tagad vēro,
Tā sirds ir Dzimtenei, — te lielais Staļins mīt,
Ar darbu, skaistumu te dzīvi ceļ un mēro,
Un tautas rokās prieks kā zelta ābols krīt.

Es bijīgs gāju mauzolejā klusu
Un jutu, — brīvībai te mūžīgs avots virā,
Nekad nav Ļeņins aizgājis uz dusu.
Jo visas tautas viņu redz un dzird.

Pār zemi viņa vārdi kvēl kā liesma,
Kā jauna saule cilvēcei viņš viz,
Kā dzīves pavasara varenākā dziesma
Pār zemi šalko Lielais Oktobris.

Un tad, kad prom no mauzoleja gāju,
Sirds karstāk sita, augstāk tiecās prāts.
Kā atdzimis es mirkli ceļā stāju
Un teicu sev, — tik nu tu dzīvot sāc! *

Vēl apstājos, vēl acis turp man skrēja,,
Kur tautu gājiens ziedēja kā maijs,
Kur Kremļa zvaigznēs krāšņi atmirdzēja
lj mauzolejs, ii Laukums Sarkanais.

ĻEŅINA UN STAĻINA KOPOTIE RAKSTI LATVIEŠU VALODĀ

LK(b)P CK vēstures institūts —
Marksa-Engelsa-Ļeņina institūta fi-
liāle Rīgā pašreiz sagatavo Ļeņina
rakstu izlasi divos sējumos, no ku-
riem pirmais sējums iznāks tuvākajā
laikā.

Sagatavots Staļina kopoto rakstu

pirmais sējums latviešu valodā; to
laidīs klajā nākamā gada sākumā.
Piecos gados latviešu valodā izdos
visu Staļina kopoto rakstu krājumu.

Nākamajā gadā latviešu valodā iz-
nāks arī Marksa un Engelsa darbi.

Izrādes, koncerti, radio pārraides par
godu Oktobra revolūcijas svētkiem

Visi republikas galvaspilsētas teāt-
ri sagatavojuši Lielās Oktobra Sociā-
listiskās revolūcijas 29. gadadienai vel-
tītas pirmizrādes.

Valsts Krievu Drāmas teātrī jau 29.
oktobrī notika K. Simonova lugas
«Zem Prāgas kastaņām» pirmizrāde.

Valsts Dailes teātris 5. novembri iz-
rādīs ar Staļina prēmiju apbalvoto
B. Lavreņeva lugu «Par tiem, kas jū-
rā» . Lugu inscenē Nopelniem bagātais
mākslas darbinieks Ed. Smiļģis, deko-
rators Ģirts Vilks. Valsts Drāmas
teātris 6. novembrī sniegs Arvīda Gri-
guļa jaunās komēdijas «Kā Garpēteros
vēsturi taisīja» pirmizrādi. Šo lugu
sagatavojis arī Liepājas Muzikāli dra-
matiskais teātris, kur pirmizrāde no-
tiks 7. novembri. Valsts Muzikālās Ko-
mēdijas teātris svētku dienās izrādīs
B. Aļeksandrova opereti «Mana skai-
stule». Operete sagatavota latviešu un
krievu valodās. Valsts Operas un ba-
leta teātris sniegs Čaikovska «Piķa dā-
mas» uzvedumu, kuras pirmizrāde no-
tiks 1. novembrī.

*
Valsts Filharmonija noorgani-

zējusi 10 koncertbrigades, kurās ie-
saistīti labākie Filharmonijas spēki, kā
arī Operas, Drāmas, Dailes un citu
teātru mākslinieki. Šīs brigādes 6.,
7. un 8. novembri dos koncertus re-
publikas apriņķos.

Filharmonijas Estrādes un miniatū-
ru ansamblis Oktobra svētkos ar sa-
viem mākslinieciskajiem priekšnesu-
miem apkalpos Latgales apriņķu iedzī-
votājus.

Svētku koncerti notiks arī Rīgas
klubos un rūpnīcās.

Radiofons svētku dienās sniegs
šādu Lielās Oktobra revolūcijas 29. ga-
dadienai veltītu programu:

6; novembrī fragmentu no V. Maja-
kovska poēmas «Ļeņins» lasīs Latvijas

PSR Nopelniem bagātais skatuves
mākslinieks A. Filipsons. Speciālā
pārraidē dos padomju rakstnieku dar-
bus par Oktobra revolūciju un tautu
draudzību. Bērnu raidījumu svētku
ciklu ievadīs 5. novembri V. Kalpiņa
referāts «Oktobra svētkos». 6. novem-
brī Radiokomitejas aktrise Irīna Liepa
lasīs Staļina prēmijas laureāta Andreja
Upīša stāstu «Austra un brālītis» (no
grāmatas «Nemiers»), Vakarā tiks
pārraidīts liels simfoniskā orķestra un
kora svētku koncerts, kas notiks Valsts
Operas un baleta teātrī. Programā arī
jaunas kora dziesmas (Jāz. Mediņa
«Svētku rītā» un P. Smilgas «Pakā-
pies kalnā») un Dm. Kuļkova jaunā
kantāte «Rīgai».

7. novembrī latviešu padomju rakst-
nieku dzejas par Oktobra revolūciju
lasīs Paula Baltābola. Bērniem pār-
raidīs Staļina prēmijas laureāta V. Ka-
tajeva godalgotā stāsta «Pulka dēls>
radiomontažu — piedalās galvaspilsē-
tas teātru un Radiokomitejas aktieri
un bērnu ansamblis. Lielā svētku ra-
dio koncertā piedalīsies mūsu republi-
kas izcilākie mākslinieki: V. Kram-
pe, A. Ludiņa, A. Daškovs, E. Plūksna,
A. Viļumanis, Ed. Miķelsons, K. Brik-
ners, A. 2ilinskis, M. Jaciņa, M. Šmit-
chene, J. Osis, N. Barabanovs, H.
Brauns, V. Cīrule, Radiokomitejas ko-
ris un simfoniskais orķestris.

8. novembrī notiks Leonida Rachma-
nova lugas «Nemierīgais vecums» pār-
raide režisora V. Feldmaņa režijā»
Raidījumā bērniem B. Bendika raksts
«Lielās Oktobra Sociālistiskās revolū-
cijas 29. gadadiena» un skolu audzēkņu
pašdarbības koncerts. Notiks liels
tautu draudzības koncerts, kurā at-
skaņos krievu, ukraiņu, baltkrievu,
lietuviešu, latviešu un igauņu dzies-
mas. Vakarā notiks koncerts, kur
izpildīs mūsu republikas sociālistiskās
celtniecības pirmrindnieku pasūtīju-
mus.



PIEZĪMES par teātru muziku
Nesenajā Padomju komponistu sa-

vienības Orgkomitejas plēnumā Mas-
kava jo sevišķi dzīvi apsprieda jautāju-
mu par mūsdienu operas radīšanu.

Kaut gan vesela rinda komponi tu
Strādājuši pie šīsdienas tēmām muziķa
(Dzeržinska — «Klusā Dona», Chren-
ņikova — «Vētrā», Prokofjeva — «Se-
mens Kotko» utt.), tomēr šis jautājums
arvienu paliek neatrisināts. Pēdējos ga-
dos operas laukā vērojama liela aiz-
raušanās ar vēsturiskām tēmām. Bez
šaubām, mūs arvien nodarbinās un sa-
viļņos mūsu dzimtenes varonīgā pagāt-
ne, mūsu tautas cīņa par savu brīvību,
ka arī tautas labākie dēli, karavadoņi
utt. Tāpat nav jāšaubās, ka latviešu
tautas varonīgā ciņa pret vācu iebru-
cējiem senatnē rada visdzīvāko atbalsi
klausītājos. Ar mātes pienu latvieši
iezīduši nesamierināmu naidu pret vā-
cu okupantiem, un šī tēma vienmēr
atradusi iemiesojumu labāko latviešu
muziķu darbos. Bet vēsture nedrīkst
nomākt mūsdienu tēmas. VK(b)P Cent-
rālā Komiteja nepārprotami uzsvēra
nepieciešamību mākslinieciskos darbos
attēlot tagadējo padomju dzīves īste-
nību. Trūkumi dramatisko teātru re-
pertuārā, uz kuriem norādīja partija,
pilnā mērā attiecināmi uz muzikāla-
jiem teātriem. Tagadnes tēma te at-
rada ļoti mazu attīstību un izstrādā-
jumu.

Opera ir viens no masveidīgākajiem
muzikāliem žanriem, kas sintezē sevī
dažādas mākslas nozares. Mūsu skatī-
tājs mīl operu, viņš meklē tajā atbildi
uz daudzām problēmām, kas jāatrisina
padomju tautai. Laikmeta jautājumi,
Dzimtenes mīlestība, Tēvijas kara va-
ronīgā epopeja, padomju cilvēka tēls —
lūk, tēmas, kas saviļņo padomju ska-
tītāju.

•Jautājums par laikmetīgas latviešu
padomju operas radīšanu pašreiz ir loti
svarīgs mušu apstākļos. Pirmais solis
šai virzienā ir A. Grīnfelfla opera
«Rūta», kurai ļoti liela pozitiva nozīme.
Bel ar to vēl nav atrisināts operas jau-
tājums. Lai radītu padomju latviešu
operu, nepieciešams liels teātra, kom-
ponistu, rakstnieku kopīgs ikdienas
darbs. Jāatzīmē, ka mūsu operas teāt-
rim, kas visvairāk ieinteresēts padomju
operas radīšanā, nepieciešams ciešs un
saskaņots darbs ar autoriem, necerot uz
panākumiem pašplūsme.s ceļā. Teātris
daudz varēja darīt, lai stimulētu kom-
ponistu darbu, ieinteresētu autorus ap-
strādāt padomju tematiku.

Jāatzīmē, ka arī Mākslas lietu pār-
valde neinteresējas par latviešu padom-
ju operas radīšanu. Pat tik izcili meis-
tari kā Tautas mākslinieks A. Kalniņš
un Nopelniem bagātais mākslas darbi-
nieks Jāz. Mediņš, kas jau izteikuši vē-
lēšanos rakstīt jaunas operas, līdz šim
nav dabūjuši ne libretu, ne jebkādu
atbalstu šai ziņā no Mākslas lietu pār-
valdes. Šādu vēlēšanos izteic ari citi
komponisti. Vajadzīga tikai organiza-
toriska palīdzība un lielāka uzmanība
no Mākslas lietu pārvaldes puses. Ne-
pieciešami sasaukt operas radīšanā ie-
interesēto radošo mākslinieku sanāk-
smi, nodibināt sakarus ar libretistiem
un palīdzēt viņiem ikdienas darbā. Ti-
kai tad svarīgais latviešu padomju ope-
ras jautājums var būt atrisināts.

Mūsu teātru kritika loti maz intere-
sējas par dramatisko teātru muzikālo
noformējumu, kaut gan šai ziņā ir ļoti
daudz trūkumu. Radies nenormāls stā-
voklis, kad viens komponists, kas vada
teātra muzikālo daļu, sacer muziķu
katrai izrādei, sākot ar Šekspīru un

beidzot. ar padomju dramaturgu.
Skaidrs, ka viens autors nevar dot
vienlīdz labu muziķu dažādu laiku
izrādēm un dažādiem cilvēku rakstu-
riem. Tāpēc nereti izrādēs dzirdam
mākslinieciski bālu un izrādēm nepie-
mērotu muziķu. Teātru izrādes mūzi-
kai nav pasiva loma. Tās uzdevums
iztulkot, cilvēku raksturus, pasvītrot
vienu vai otru skatuvisku kolīziju.
Nepieciešams, lai teātri izrāžu muzi-
kālajai noformēšanai pieaicinātu izci-
lākos mūzikas spēkus un prasītu mu-
zikāli dziļu tēmas atrisinājumu. Tāda
stāvokļa pie mums pagaidām nav. Re-
žisori nepievērš vajadzīgo vērību teāt-
ru izrāžu muzikālajam noformēju-
mam, kas ir daudzu teātru ievērojams
trūkums.

*
Beigāg gribu atzīmēt Rīgas cirka

muzikālo programu. Cirka muzikālais
noformējums (muzikālās daļas vadītājs
A. Klaviņš) piebārstīts ar mazvērtīgu
Vakareiropas komponistu darbiem, kā
retumu te izpilda padomju komponistu
darbus. Bet latviešu komponistus, iz-
ņemot pašu Kļaviņu, cirkā mēs nedzir-
dam. Jāpiezīmē, ka Kļaviņa muziķa ir
banāla un mazvērtīga. VK(b)P Centrā-
lās Komitejas lēmumu gaismā mums
jāpārkārto savs darbs, lai veicinātu
muzikālās gaumes audzināšanu. Cirkam
ir sava muzikālā specifika, bet tas ne-
nozīmē banalizēt muziķu. Rīgas cirka
vadībai jāmācās no Maskavas cirka,
kas muzikālajai programas noformē-
šanai pieaicina izcilākos padomju kom-
ponistus.

Mūsu uzdevums h* propagandēt la-
bākos padomju mūzikas paraugus un
cīnīties par to, lai mūsu muziķa būtu
tīra no nevērtīgiem Vakareiropas mūzi-
kas darbiem.

Komponists A. Liepiņš,
LPSR Nopelniem bagātais mākslas

darbinieks

Pozitivie un negativie tēli
Nesenie VK(b)P CK lēmumi par žur-

nāliem «Zvezda» un «Ļeņingrad», par
kino filmu «Lielā dzīve» un teātru re-
pertuāru atgādina rakstniekiem un
mākslas darbiniekiem, ka literatūras
un mākslas svarīgākais uzdevums —
parādīt tādus no padomju īstenības
ņemtus varoņu tēlus, kuri, ietverti
mākslas darbos, iededzina masās sa-
jūsmu, rada cilvēkos tieksmi būt vi-
ņiem līdzīgiem, kļūt pašiem par tā-
diem varoņiem — komunistiskās ie-
kārtas izkarotajiem. Apliecinot pa-
domju literatūras un mākslas lielos
nopelnus sociālistiskās kultūras radī-
šanā, jaunās sabiedrības cilvēka note-
lošanā (cilvēka, kura vārdu ar lepnu-
mu šodien piemin brīvību mīlošie ļau-
dis visā pasaulē), mūsu partija un tau-
ta asi nosoda bezidejiskumu, apolitis-
kumu literatūra un māksla.

Latviešu padomju rakstnieki vel pā-
rāk maz vērības pievērsuši pozitivo un
negatīvo tipu problēmai literatūrā. Šo-
brīd vēl mūsu apziņā nav pilnīgi iz-
kristalizējusies šī jautājuma principiā-
lā, tālu nozīmīgā būtība. Bet ta kā
padomju rakstnieku uzdevums audzi-
nāt jaunu cilvēka morāli, diendienā
palīdzēt partijai vadīt darba ļaudis cī-
ņā par komunisma uzvaru, tad mums
nevar būt vienalga, kāds cilvēks kļūst
par mūsu daiļdarbu varoni.

Galvenais ir redzēt un izprast mu-
šu padomju īstenībi^ ikdienas varo-
ņus, saskatīt viņu sejā jaunos vaibstus,
ievest viņu mušu mākslinieciskās daiļ-
rades laboratorijā un radīt tēlu —ti-
pisku varoni, kam nieder rītdiena. Šim
varonim jābūt tik lielam
darbā, lai viņš lasītāju savaldzinātu,
lai lasītājs būtu spiests domāt par vi-
ņu. Domāt — un līdzināties viņam.

Protams, tas i ka negatīva-
jiemtipiem jānozūd no mušu redzes

Joka. Nebūt nē. Negatīvais ir dzīvē —
tas nedrīkst aizslīdēt garām, negatīvais
ir pozitīvā pretstats, ar ko cīnāmies
Negatīvais nav noklusējams, citādi mēs
apmelotu tiešamību.

Varam teikt, ka latviešu padomju li-
teratūras lielākajā daļā netrūkst pozi-
tivo varoņu. Tātad var likties, ka
jautājums par negatīvajiem tipiem bū-
tu izvirzīts nevietā.

Taču nē. Kaut ari pozitivo varoņu
skaitliski mūsu daiļdarbos vairāk ne-
kā negatīvo, mākslinieciskās valodas
ziņā tie tālu atpaliek pēdējiem. Po-
zitīvie, salīdzinot ar negatīvajiem,
daudzkārt nedzīvāki, nepārliecinoši.
Viņi runā laikraksta korespondenta zi-
ņojuma vārdiem, viņu darbība nemo-
tivēta, un lasītājs gandrīz neredz vi-
ņus augšanas, rakstura veidošanās pro-
cesā, bet jau paša sākumā tos atrod
raksturā izveidotus, nemainīgus.

Kl stāstā Viri
Piemēram, V. īvera « uz

Daugavas» ( Lit. un Māksla 12. nr.) va-
ronis velkoņa kapteinis Silenieks ir
tāda notēlojuma paraugtips. Cīņas,
augšanas momenta stāstā nav. To aiz-
stāj autora avīžnieciskie teicieni, ka
«nedēļu vēlāk bija sakomplektēta jau-
nā komanda» utt.

Par neizdevušamies pozitīviem varo-
ņiem jāuzlūko arī A. Griguļa lugas
«Kā Garpēteros vēsturi taisīja» lauku
jaunieši un pagasta izpildkomitejas
priekšsēdētājs.

Līdzīgus piemērus varētu citēt daudz.
Tos varam ņemt gan rfo mušu vecāka
gājuma rakstnieku darbiem, gan no
jaunākas paaudzes rakstnieku sacere-

- cņot dažus kara stāstus,
no kuriem izdalās A. Griguļa grāmatā
«Caur uguni un ūdeni» ievietotie stā-
sti, A. Sakses jaunatnes stāsts «Trīs
šķūnīši» , J. Granta -.«Mazās upes sā-
kums» (kara tēma) un šogad publicētie

Veras Kacenas «Stiprā sieviete» (Lit.
un Māksla Nr. 10) un I. Muižnieka
«Maza aizkavēšanās» (tāpat kara stā-
sti), pozitivo varoņu notēlojums latviešu
padomju literatūrā jāuzlūko par ne vi-
sai izdevušos.

Gluži cita aina parādās, pārlūkojot
latviešu rakstnieku radīto negatīvo ti-
pu galeriju.

Lūk, Ignata Muižnieka izveidotais bur-
žuāziskā nacionālista — pasta ierēdņa
Skaistlauka tēls («Veci paziņas») . Soli
pēc soļa Muižnieks atsedz šā sabiedrī-
bas atkrituma seju un psiehi. Ikkatrs
lasītājs sacīs: «Es ari pazinu vienu tā-
du Skaisti auku. Vai tikai rakstnieks
nav to pašu noskatījies?»

Tāpat Griguļa Ciemiņš un Vēzis lu-
gā «Kā Garpēteros vēsturi taisīja».
Abi lugas negativie tipi jau pirmajā
ainā saista skatītāja uzmanību. Pie-
mēram, aina, kurā Ciemiņš Garpēteru
kūtī piedāvā «maiņai» savas preces,
ir meistarīga un atsedz šā spekulanta
un ierāvēja seju. Viņa paņēmienos
daudz tipiska, kopīga visai spekulantu
sugai.

Te vietā atkārtot A. Fadejeva vār-
dus Maskavas rakstnieku sanāksme,
kas notika sakarā ar biedra Zdanova
runas publicējumu un izrietēja no
VK(b)P CK vēsturiskajiem lēmumiem
par žurnāliem «Zvezda» un «Ļeņin-
grad»" Rakstnieki, kuri neizprot pa-
domju cilvēku, parāda viņu pelēku,
neinteresantu, sausu, giāmatniecisku,
kas runā vispārpazīstamas neintere-
santas patiesības...» Wwr. raaera K° 42).

Šie slēdzieni pilnīgi attiecināmi ari
uz mušu, latviešu padomju, rakstnie-
kiem. Mēs pilnībā nepazīstam šāsdie-
nas dzīvi, šāsdienas cilvēkus. Spriežam
par tiem pēc avīžu atreferējumiem,
nostāstiem, bet visvairāk pēc paša iz-
domas. Maksims Gorkijs, padomju

rakstnieku skolotājs, teica: «Kur
trūkst noteiktu zināšanu, tur valda ie-
domas, bet deviņas no desmit iedo-
mām ir kJūdasKM.ropbKHH. ,,06 hckvcctbc
(1940. g. 205. lpp.). Kā spilgts šās tēzes
ilustrejums latviešu padomju rakstnie-
cībā minams R, Sēja stāsts «Vecais
amatnieks» (Lit. un māksla Nr. 14).
Autors gribējis tēlot Latvijas padomju
uzņēmumu — rūpnīcu, bet, nepazīdams
to, parāda veco buržuāzisko uzņēmumu
ar Jaužu skaudību, nenovīdību, vadī-
bas aprobežotību un — bez partijas
ideoloģiskās vadības, bet partijas va-
dība taču visā mūsu padomju dzīvē ir

rezultējošais. Sēlim progresīvu uzska-
tu paudēji ir vecie ļaudis, kamēr jau-
nā paaudze stāv tālu no progresa .

Organiski tiekdamies notēlot poziti-
vo mūsu padomju dzīvē, dala mūsu
rakstnieku izlieto priekšstatus un tē-
lus, kas viņiem palikuši atmiņā no
buržuāziskās sabiedrības, no kapitālis-
ma laikiem, un tagad šī «pagātnes
bagāža» kavē viņus uziet uz latā ceļa.
Negativie tipi atkal un atkal pievelk vi-
ņu vērību, M. Gorkija vārdiem sakot,
«viņi, raugoties tajos, ļoti viegli un
ērti aizmirst, ka ir godīgi un taisnīgi
ļaudis...» (M. FopbKHfi. ,06 hckvcctbc"
1940. g. 161. lpp.).

Rakstniekiem iespējami īsā laikā jā-
pārvar šie trūkumi. Tas rakstniecības
šāsdienas pirmais un galvenais uzde-
vums.

Vispirms nepieciešams pareizi un
dziļi izprast padomju īstenību, pazīt
padomju sabiedrības cilvēku — komu-
nistiskās iekārtas cīnītāju.

Mēs nedrīkstam apmierināties ar to,
kas pašlaik. Statisks varonis plus
tendence — tas nav mākslas tēls. Ne-
aizmirsīsim Engelsa kādreiz šai jautā-
jumā teikto: «Tendencei sacerējumā
jāizriet no stāvokļa un darbības, bez
tā, lai to sevišķi uzsvērtu» (K. Map«c
h 4>p. Hiire.ibC .hckvcctbc". 1937. g. 161.
lpp.). Pozitīvais varonis jārāda viņa

augšanas procesā, viņa apziņas veido-
šanās procesā un — viņa teorētiskajā
izglītībā. Mēs gandtiz visi esam palai-
dusi garām faktu, ka padomju sabied-
rības varonis ir liels un spējīgs veikt
grūtības tādēļ, ka viņš vadās no pa-
saules un sabiedrības norišu zinātnis-
kās izpratnes. Vadīdamies no mark-
sistiskās zinātnes teorijas, viņš saprot
un redz attīstības ceļu, virzienu, kādā
jāvērš cīņas spriegums, lai gūtu uzva-
ras. Un šo teorētisko zinātnisko pare-
dzējumu viņš iegūst .--Ir/irt/idams boļ-
ševiku partijas vadībā, ar boļševika
partiju.

Protams, tikpat, nepieciešami parā-
dīt cilvēkus, mūsu padomju īstenības
varoņus, kas pašā dzīves cīņu gaitā
rod atziņu, ka boļševistiskā teorija ir
vienīgi pareizā teorija un ka katra
cilvēka augstākais mērķis ir cīnīties
par šīs teorijas iedzīvināšanu, par
daudzu cilvēku psiches pārveidošanu.
Tikpat svarīgi atsegt padomju dzīvei
nāvējošo kapitālisma ideoloģiju, tās
ietekmi cilvēkos un to, kā boļše
ko teoriju apguvuši ļaudis saārda šo
reakcionāro ideoloģiju.

Lūk, tādā griezienā rādot dzīvi, mēs
pratīsim arī atsegt boļševiku partija?
vadošo lomu mūsu tautas dzīvē, visā
padomju ļaužu dzīvē, ko mēs līdz šim
esam maz darījuši.

Protams, tas nav viegls uzdevums-
Bet jauno radīt ir nesalīdzināmi grū-
tāk nekā turēties iebrauktās sliedēs.
Taču d/.ive nepieļauj vairīties grūtību.
Ari padomju darba Jaudis, celdami so-
ciālismu, ar grūtībām radīja visu no jau-
na. Viņiem nebija paraugu, nebija pār-
baudītu paņēmienu. Viņi sāka tieši
tai vietā, kur bija rakstīts: < W<te šim
neviens to nav darījis. » Bet viņi bija
bruņoti ar marktasma teoriju, ar mark-
sisma leņinisma zinātniskiem iero-
čiem, tiem pašiem, kas pilnībā japār-!
valda mums» mākslas darbiniekiem.

Jānis Niedre

Par latviešu literatūras vēsturi
vidusskolām

Pagājis ilgāks laiks, kopš ierosināts
jautājums par latviešu literatūras ves-
tures radīšanu vidusskolām.

Katram labi saprotama šī .jautājuma
atrisināšanas lielā nozinu.' mūsu repub-
likas apstākļos, ja ievēro, ka līdz šim
nav parādījusies klaja neviena mācības
grāmata skolām, kas latviešu literatū-
ru apskatītu ne marksisma leņinisma
zinātnes viedokļa, sniegtu pareizu pār-
skatu par tās izveidošanos, par atseviš-
ķu dzejnieku un rakstnieku vietu un
nozīmi latviešu tautas un literatūra»
dzīve.

Vidusskolu jaunatne, tāpat ari lite-
ratures skolotāji nepacietīgi gaida šā-
das grāmatas parādīšanos, kas novērstu
nepareizu un aplamu literatūras parā-
dību iztulkošanu dažās mūsu vidussko-
las, radot traucējumus jaunatnes ideo-
loģiskajā audzināšanas darbā. Turp-
māk jādara viss, lai vidusskolu jaunat-
ne — nākamie tautas inteliģences kadri,
prastu veriet literatūru no marksistis-
kam pozīcijām, katrā gadījumā būtu
spējīgi atmaskot buržuāziskās literatū-
ras vērtēšanas teorijas, ko pauda vecās,
kapitālistiskajā Latvijā radītās mācību
grāmatas par literatūru. Diemžēl, šai
iaukā darīts pārāk maz, un sen pacel-
tais jautājums vēl arvien gaida »avu at-
risinājumu.

Zināms, ka Valsts grāmatu izdevnie-
cībā h mācību grāmatu redakcija, ku-
ras uzdevums un pienākums ir rūpēties
par republikas skolu nodrošināšanu ar
nepieciešamām grāmatām dažādu mācī-
bu priekšmetos, tai skaitā arī literatū-
ras vēsturi. Bet vai minētā redakcija
ar tās vadītāju b. Pētersonu priekšgalā
ir parūpējusies par šis mācību grāma-
tas izdošanu? Vai tā jūt savu atbildību
šai lietā? Nekā tamlīdzīga. Redakciju
valda uzskats, ka literatūras vēsture.-,,
tāpat kā citu mācības grāmatu, izdoša-
na mūsu vidusskolām nav viņu tiešais
darbs, jo šo jautājumu kārto vienīgi iz-
glītības ministrijas skolu pārvalde, ku-
ras uzdevums it kā nodot pilnīgi saga-
tavotos materiālus redakcijai. Lūk,
pēc hdz šim Valsts izdevniecības mācī-
bu grāmatu redakcija nemaz nav mē-
ģinājusi sameklēt literatūras vēstures
autoru vai veselu autoru kolektīvu, kas
veiktu šis grāmatas sarakstīšanas dar-
bu. Tāpēc pilnīgi dabiski, ka redakcijai
nav nekāda priekšstata par to, kad nāks
klajā sengaidītā latviešu literatūras
vēsture vidusskolām, kaut gan tas iz-
nākšana bija paredzēta 1946. gada re-
dakcijas darba plānā. Vēl vairāk —
redakcijas vadītājs b. Pētersons šo jau-
tājumu nav ierosinājis Izglītības minis-
trijā, kas savukārt neuztraucas par to,
kā māca literatūras vēsturi vidussko-
lās, sakarā ar mācības grāmatas trū-
kumu šai priekšmetā.

Būtu nepareizi apgalvot, ka mums
trūkst literatūras kritiķu un piedzīvo-
jušu literatūras vēstures pedagogu, kas
vairāk nekā divu gadu laikā pēc Rīgas
atbrīvošanas nebūtu spējīgi sarakstīt
latviešu literatūras vēsturi. Iemesls pa-
visam cits. Valsts izdevniecības māci-

amalu redakcija un Izglītības mi-nistrijas skolu pārvalde ignorēja sav-
- tarpigu sadarbību šai jautājumā, ne-organizēja radošas apspriedes ar nāka-

ituras vēstures autoriem,
neizstrādāja un nenorādīja viņu darbakonkrētos uzdevumus dažādo latviešuliteratūras attīstības posmu apgaismo-

sakot ar bagāto tautas folkloru uq
beidzot ar Latvijas padomju literatūru

Valsts izdevniecība literatūras vēstu-
res trūkumu mēģināja aizstāt ar litera.
turas chrestomatijas izdošanu. Šai gadā
Andersonea sakārtojuma nāca klajā li-
teratūras chrestomatijas s. un 9. vidus-
skolas klasēm. Apskatot šos Izdevumus,
rodas nepārprotams iespaids, ka šis
chrestomatijas sastādītas pavirši un
steigā, neliekot darba pamatā padomju
skolas prasības. Būtībā tās ne-
var nosaukt par literatūras ehrestoma-
ti.jām, bet vienkārši par nesamērīgu un
reizdevušos latviešu folkloras materiālu
un atsevišķo rakstnieku un dzejnieku
darbu sakopojumu, bez kaut kādiem
metodiskiem norādījumiem, bez atse-
višķo autoru darba un viņu sacerējumu
īsiem un skaidriem novērtējumiem.
Šāda literatūras chrestomatija mūsu
skolniekiem un literatūras pasniedzē-
jiem nepalīdz orientēties literatūras
darbu un parādību pareizā novērtēša-
nā, nedod jēgu par viņu vietu latviešu
literatūrā vispār. Ar ko gan var izskaid-
rot astoņu kosmogonisku teiku ievieto-
šanu par dievu un velnu, G. Stendera
estoņu ziņģu, pasaku un stāstu ievieto-
šanu7

Kāpēc Aspazijas un Apsīšu Jēkaba
darbi vien aizņem veselas desmit ie-
.spiedumloksnes, kad tai pašā laikā
Pumpura, Ausekļa, Veidenbauma un
brāļu Kaudzīšu darbi kopā aizņem ti-
kai vienu iespiedumloksni? Tādi ua
daudzi citi līdzīgi jautājumi nodarbina
chrestomatiju lasītāju. Šķiet, ka te ne-
var lunāt tikai par samēra jūtu zau-
dēšanu, bet arī par sastādītāja un iz-
devniecības aplamo dažu rakstnieka
nozīmes izpratni mūsu literatūrā.

Paliek nesaprotama arī LPSR Izglī-
tības ministrijas nostādne šai jautāju-
mā, kas apstiprināja šo chrestomatiju
mūsu vidusskolām.

... Tā beidzās Valsts Izdevniecības
mācību grāmatu redakcijas neveiksmī-
gais niecinājums pagaidām aizstāt lat-
viešu literatūras vēstures izdošanu ar
literatūras chrestomatiju. Tas vgl liekti
reizi pasvītroja nepieciešamību drizā
laikā dot mūsu skolām zinātniski no-
pietni izstrādātu literatūras vēsturi. So
darbu nevarēs veikt viens autors, bet
vesels autoru kolektīvs, kurā sekmes
vislielākā mērā būs atkarīgas no Valsts
izdevniecības un Izglītības ministrijas
rūpīgās un sistemātiskās vadības, va-
doties no veco Padomju Savienības re-
publiku pieredzes šai darbā. Tikai tā
radīsies iespēja atrisināt šo uzdevumu,
kas ievērojami sekmēs mūsu skolu jau-
natnes ideoloģisko audzināšanu VK(b)P
Centrālās Komitejas lēmumu garā.

Vlad. Kauuužs

Filma „Zvērests" ukraiņu un moldāvu valodās
Kijevas mākslas filmu studija sā-

kusi dublēt ukraiņu un moldāvu valo-
dās kino filmu «Zvērests». Filmas pār-
skaņošanā ukraiņu valodā piedalās la-
bākie Kijevas aktieri. Kijevā no Ki-

šiņevas ieradusies arī Moldavijas dra-
matiskā teātra grupa, kas piedalīsies
filmas dublēšanā moldāvu valodā. Fil-
mas ukraiņu varianta režisors Lucuks,
moldāvu — Estrins.

SIMFONISKS KONCERTS
Filharmonijas un Radiokomitejas pē-

dējo simfonisko koncertu diriģēja
KPFSR Nopelniem bagātais mākslas
darbinieks Zukovs, koncertā kā soliste
piedalījās Vissavienības un Starptau-
tiskā konkursa laureāte vijolniece Ma-
rina Kozolupova. Koncerta programā
bija krievu mūzikas — Čaikovska un
Glazunova — darbi. Čaikovska sestā
simfonija («Patētiskā») un vijoļkon-
certs, bez šaubām, pieder pašiem iemī-
ļotākajiem lielā simfoniskā koncertre-
pertuara meistardarbiem; taču, redzot
šīs partitūras atkārtoti mūsu šīs sezo-
nas vēl ne visai daudzajos simfoniska-
jos koncertos, jākonstatē, ka šo kon-
certu programas, acīm redzot, atkarīgas
vairāk no gadījuma apstākļiem un paš-
plūsmes nekā no pārdomāta, apsvērta
plāna.

Mūsu simfonisko koncertu programas
arvien ir cietušas no dažādības trūku-
ma, bieži tiek spēlēti vieni un tie paši
darbi, kamēr, piemēram, jaunākā pa-
domju simfoniskā literatūra — Mjas-
kovska, Prokofjeva, Šostakoviča, Ha-
čaturjana un citu simfoniskie darbi jo-
projām paliek mums sveši.

Koncerts sniedza divas pie mums ma-
zāk pazīstamas Glazunova partitūras:
«Lirisku poēmu» un «Ievadu uo Salo-

mes deju . Siltās, plašās melodiskās
līnijās veidota «Liriskā poēma», viens
no lielā krievu simfoniķa agrākajiem
jaunības darbiem. Liela, eksotiski sti-
lizēta partitūra «Ievads un Salomes de-
ja», rakstīta Glazunova pēdējā jaunra-
des periodā. Eksotisms, orientalisms
tomēr nav Glazunova īstenā joma; pēc
Glinkas, Balakireva, Borodina, Mu-
sorgska, Rimska-Korsakova krāsaina-
jiem, vibrējošiem austrumnieciskās pa-
saules attēlojumiem Glazunova «Salo-
mes deja», par spīti orķestralās faktū-
ras spožumam, mazāk pārliecina. Arī
partitūras atskaņojums diriģenta Zu-
kova vadībā bija acīm redzami maz iz-
strādāts, smags, tempi bez lokanības
un īsta dzīvuma.

Vispār koncerts neliecināja par pro-
gresīvu, augšupejošu līniju atskaņojuma
kvalitātēs. Radiokomitejas orķestrim ir
nopietni jāpadomā par savu sniegumu
uzlabošanu. Nevar būt runas par īstā-
ku skaņdarbu iekšējā satura atklāšanu,
ja tā atskaņojumu tīri materiālā puse
pilna tik daudzām techniskām nejau-
šībām, kā tas, piemēram, bija pārrunā-
jamā koncertā. Neizlīdzināts pūtēju
akordu skanīgums, neprecīzi, nevienādi
to iesākumi, neciešama techniska spē-
les paviršība (īpaši mežragos), nesaska-
ņoti lociņu vilcieni stīdziniekos utt.

viss tas atņem interesi par atskaņoju-
miem un neapšaubāmi ved mūsu sim-
foniskos koncertus pretī krizei. Tas ir
sāpīgi visiem, kam rūp mūsu simfo-
nisko koncertu lieta. Orķestra audzi-
nāšanas darbam, acīm redzot, maz ko
dod arī biežā diriģentu maiņa kon-
certos; sešus līdzšinējos atklātos Fil-
harmonijas simfoniskos koncertus ir
vadījuši četri diriģentu

Koncerta soliste viešņa Marina Ko-
zolupova spēlēja Čaikovska vijoļkon-
certu skaistā, tīrā technikā, maigā un
siltā tonī, liriski saviļņotā emocijas
raksturā. Piekļāvīgs un ritmiski labi iz-
sekots bija ari orķestra pavadījums
diriģenta Zukova vadībā, nevajadzīgi
sasteigtas bija dažas orķestra starp-
spēles (piemēram, pirmajā daļā), lēnās
dalās (kaneonetas) intīmo, liego iespai-
du iebojāja dažu pūtēju toņa asumi.

Čaikovska «Patētiskā simfonija» bija
koncerta nobeigumā. Diriģents un or-
ķestris daudz spēlēto partitūru atveidoja
visumā korekti, panākot īpaši iespaida
kāpinājumu abās pēdējās daļās. Ma-
zāk nozīmīgi izskanēja simfonijas dra-
matiskā pirmā daļa, tāpat vairāk smal-
kuma un poetiskuma varēja vēlēties
otrās dalās «Allegro con grazia» inter-
pretācijā. Jēkabs Vītoliņš



MĀKSLAS DZĪVE MASKAVĀ

(Vēstule no Maskavas)

Liels notikums Maskavas mākslas
dzīvē bija Puškina vārdā nosaukta
mākslas muzeja atklāšana, kas pec il-
gāka pārtraukuma atkal sāka darbo-
ties. Līdzās brīnišķīgajam Leņingradas
Ermitažam, Krievu mākslas muzejam
un Tretjakova galerijai šis muzejs ir
viens no slavenākajiem mūsu dzimte-
nes kultūras pieminekļiem .

Domu par t. s. «estētiskā muzeja»
ierīkošanu pie Maskavas Universitātes
pirmā ierosinājusi Zinaida Volkova pa-
gājušā gadsimta divdesmitajos gados.
Materiālo līdzekļu trūkuma dēl šī doma
netika realizēta. Tā paša gadsimta
astoņdesmitajos gados pie Maskavas
universitātes atvērās «mākslas kabi-
nets* , kurā ietilpa seno monētu, antiko
v izu kolekcijas un ap 60 grieķu un
r -miesu skulptūru kopijas. 1912. gadā
a chitekts Kleins uzcēla tagadējo mu-
laeja ēku.

Pirmajos pastāvēšanas gados muzeja
i nebija lidzek{u, lai papildinātu

t lvus fondus ar jauniem mākslas eks-
j, naticm. Tikai pēc Oktobra socialis-

- revolūcijas muzejs sāka uzplaukt

kā ievērojams kultūras un mākslas
c.ntrs. Rodas ievērojamāko Vakareiro-
pas mākslas meistaru gleznu galerijas,
organizējas graviru un zīmējumu ka-
binets, kurā sastopami šo mākslas žan-
ru vērtīgākie darbi. Bez tam organizē-
jas ekspedīciju un izrakumu, reproduk-
ciju, archivu, izdevniecības nodaļas un
skulptūru reprodukcijas darbnīcas.

Tēvijas kara laikā muzeja mākslas
darbu Uelās vērtības bija evakuētas
dziļā padomju valsts aizmugurē. 1944.
gadā sākās muzeja sakārtošanas darbs,
kas tagad pilnīgi pabeigts.

Jaunā ekspozīcijā pirmajā zālē iz-
stādīti antīkās skulptūras paraugi; Ri-
dija. Miroņa, Praksitela, Lisipa utt. Ri-
italiešu XIII un XIV gadsimtu mākslu
atklājās Vakareiropas gleznotāju gale-
rija. Tālāk seko venēciešu un floren-
tiešu skolas — Veroņeza, Džulio Ro-
mane, Bronzino u. c. darbi. XIV gad-
simta beigu un XVII gadsimta akade-

Rl pārstāv Karrači un Gverino.
Tepat sākas spāņu gleznotāju — Ve-
ltiskeza, Ribera, Surbarana, Muriljo
darbu izstāde. Pēc tam seko niderlan-
diešu un holandiešu glezniecība. Cent-

rālo vietu šai zālē ieņem Rembranta
gleznas.

Lielu iespaidu uz skatītāju atstāj
flāmu gleznotāju — Rubensa, Van-
Deika, Sneidersa, Bronvera u. c. darbi.
Citā zālē mēs iepazīstamies ar angļu
mākslu, ko pārstāv Lourens, Oni ,Chap-
ners, Konstebls. XVII un XIX gadsimtu
franču glezniecība noslēdz galerijas
ekspozīciju. Sākot ar klasiķi Tussenu
te redzam veselu rindu spīdošu Kloda
Lorena, Klodeona, Djuges, Vato māks-
las darbus. Tiem seko Prudona, Engra,
Zeriko, Delakrua darbi. Reālistisko pei-
zažu pārstāv Mils un Kurpē.

Tāda īsumā kopējā mākslas darbu
ekspozīcija muzejā.

Muzejs ir vienmēr pārpildīts, bet
svētku dienās muzeju apmeklē tūkstoši
maskaviešu.

Maskavas mākslinieku biedrības iz-
stāžu zālē PSRS Mākslas lietu komi-
teja un VOKS atklājusi izstādi «Poļu
grafika šodien».

Gaišās, gaumīgi iekārtotās telpas,
veiksmīgā darbu ekspozīcija apmeklē-
tājos rada ļoti patīkamu iespaidu.

Poļu grafikas organizēšanas darbs

bija ļoti grūts. Polijas galvaspilsēta
Varšava, kas pirms kara bija tās māk-
slinieciskās dzīves centrs, tāpat arī

daudzas citas pilsētas vācu okupantu
sagrautas. Gājušas bojā, iznīcinātas,
izvestas daudzas mākslas vērtības.

Daudzi mākslinieki fašistu nošauti. Ar

lielām grūtībām nācās savākt tos ne-
daudzos kokgrebumus, graviras, lito-

grāfijas, kas reprezentēti šai izstādē.

Neapšaubāmi augsto māksliniecisko lī-

meni, kāds ir izstādīto darbu vairu-
mam, bieži vien mazina formāli mek-
lējumi un tieksme pārāk kliedzoši uz-
svērt savas individuālās īpatnības.
Laikmetīgās tēmas šais darbos vēl nav
radušas kaut cik spilgtu izpausmi. Ne
bargie kara gadi, ne vācu okupantu
valdīšanas laiks, ne pašas tautas ciņa
pret apspiedējiem, ne uzvara līdz šim
vēl nav pietiekami attēloti. Tikai ne-
daudzi darbi — A. Jurkeviča «Koncen-
trācijas nometnē», A Salāpa «Atgrie-
šanās Varšavā» no cikla «Varšava ka-
ra gados», G. Gopes «Laupa» ir viss,
kas rāda poļu tautas nesenās pagātnes
notikumus. Lielākais darbu vairums
ir kaut gan skaistas, tomēr pārāk ab-

straktas kompozīcijas, ainavas, klusās
dabas. Tāpēc jāapsveic atsevišķo polu
mākslinieku tieksmes un mēģinājumi
atgriezties pie poļu nacionālās mākslas
reālistiskajām tradīcijām, noteikta vē-
lēšanās atteikties no tautas mākslai
sveša formaiistiskā pagrimuma.

No vecākās mākslinieku paaudzes
pārstāvjiem centrālā vieta izstādē ierā-
dīta L. Vičukovskim, veselas poļu
mākslinieku paaudzes skolotājam, pār-
liecinātam reālistam un priekšzīmīgam
zīmētājam. Izstādē viņš pārstāvēts ar

veselu litogrāfiju sēriju «Varšavas vec-
pilsēta» un ar dziļi izjustu ainavu —
«koku portretu ciklu», «Nokaltusē ābe-
le» , «Koks ziemā», «Egle». Interesants
mākslinieks, kurš tāpat kā Vičukov-
skis, pārstāv veselu izcilu polu māksli-
nieku grafiķu paaudzi, ir Vladislavs
Skončaļass. Viņš izstādījis virkni brī-

nišķīgu kokgrebumu. Viņa «Kalnieša
galva», «Kartupeļu rakšana», «Meitene
ar kartupeli» izteiksmīgi, dziļi saturīgi,
kustības pilni darbi. Viņa griezumā
jūtams liels gribas spēks, stingrs rak-
sturs.

Samērā nabadzīgi izstādē parādīta
grāmatu ilustrāciju litogrāfija. Te jā-
izdala S. Ostaja-Chrostovskis. Labs
kokgrebuma meistars, viņš gandrīz
pilnīgi nodevies grāmatu ilustrācijas
mākslai. Viņa kompozīcijas izsmalci-
nātas, bieži vien pārsteidzošas un asas.
Atmiņā dziļi iespiežas viņa ilustrācijas
Šekspīra lugai «Perikals — Turas
princis», «Etaps» — motivi no cariskās
Krievijas katorgas dzīves, romantiski
trauksmainais «Buru kuģis».

Atsevišķi izdalās brīnišķīgie, īpaši
daudzkrāsainie polu nacionālie 18.—
19. g. s. lakas zīmējumi — seno plāk-

šņu nospiedumi.

Jāatzīmē, ka no 86 māksliniekiem,
kuru darbi pārstāvēti izstādē, 10 kri-
tuši kā fašistiskā terora upuri —
1943.—1944. gados viņus nošāva vācu
«kultūras nesēji».

Noslēgumā .jāsaka, ka izstāde «Poļu
grafika šodien» apliecina augstu pro-
fesionālās mākslas līmeni un skatāma
ar lielu interesi.

VOKS un Māklas lietu komiteja veic
lielu darbu, iepazīstinot mūs ar Vakar-
eiropas mākslas sasniegumiem un po-
pularizējot padomju mākslu citās val-
stīs.

Maskavā, oktobri
|, Matvejevs

MĀKSLINIECISKĀ PAŠDARBĪBA OKTOBRA REVOLŪCIJAS SVĒTKOS

Jēkabpils apriņķa mākslinieciskās
pašdarbības pulciņi sagatavojuši Ok-
tobra revolūcijas svētkiem veltītas iz-

rādes un sarīkojumus. A. Griguļa «Kā
Garpēteros vēsturi taisīja» gatavo Jaun-

jelgavas, Vīpes, Pļaviņu, Zalves, Maz-

zalves u. c. pagastu mākslinieciskās

pašdarbības dramatiskie pulciņi. Elkš-

ņa* un Jaunjelgavā avētķos izrādīs A.
Sakses lugu «Trīs šķūnīši», Zalvē —
V. Lāča lugu «Uzvara- , Krustpili —

A. Cechova lugu <Jubi)eja», Sunākstē

Jēkabpils apriņķa muzejs Oktobra

sveikos atvērs ceturtajai piecgadei vel-
ti tu izstādi. Izstādē būs sakopotas dia-

gramas, zīmējumi, fotogrāfijas un glez-

— A. Brodeles viencēlienu «Dēla pār-
nākšana» , Saukā — V. Lāča «Zvejnieka
dēla» dramatizējumu, Jēkabpilī — L.
Dziļstraumes Oktobra svētku 29. gada-
dienai uzrakstīto viencēlienu Tajās
dienās...», Jankovska «Nomales ta-
lanta» un V. Ivanova «Krusttēvs Klāvs».
Tikpat rosīgi gatavojas apriņķa kori.
Republikāniskajā mākslinieciskās paš-
darbības skatē ar ceļojošo Sarkano Ka-
rogu apbalvotais Rites—Neretas koris,
Jaunjelgavas Kultūras nama un Jēkab-

PIECGADGI VELTĪTA IZSTĀDE

nas par jau gūtajiem sasniegumiem un
paredzamajiem kāpinājumiem republi-
kas rūpniecības ražošanā un lauksaim-
niecībā līdz ceturtās piecgades beigām.

pils kori diriģentu Vasijevska, Krūmiņa
un Sņickovska vadībā iestudē J. Ozo-
liņa, Dunajevska, Em. Melngaiļa, M.
Goldina u. c. komponistu dziesmas
Gostiņu Kultūras nama pašdarbības
dalībnieki svētkiem gatavo A. Brodeles
viencēlienu «Dēla pārnākšana*, A. Sak-
ses «Mēs mīlam dzimteni», Sudrab-
kalna «Ļeņins», A. Baloža «Oktobra
svētkos» u. c. padomju autoru dzejas.

Izstādīs arī vietējās rūpniecības, lauk-
saimniecības un dārzkopības ražojumu
labākos paraugus.

Jauns inscenējums Valsts Drāmas teātrī
Oktobra revolūcijas atceres dienās.

Valsts Drāmas teātris sniegs saviem
skatītājiem jaunu i uui — Ar-
vīda Griguļa komēdiju «Kā Garpēteros
Vēsturi taisīja-. Šis darbs ir vienīgā
šogad uzrakstītā latviešu oriģinalluga,
ka^ nodota mūsu republikas teātriem.
Jauno lugu jau iestudējis ari Liepājas
Muzikāli dramatiskais teātris, pie tās
strādā Ceļojošais teātris.

Tāpat ka savai pirmajai plašākajai
— «Uz kuru ostu? ari kome-

rin. r. -Ka Garpēteros vēsturi taisīja-
ds Grigulis izvēlējies politiski ak-

tuālu tēmu. Šoreiz attēlota lauku dzī-
vo, parādītas problēmas, kas saistītas
ar dziļo pārvērtības procesu, kas paš-
laik (pagājušajā gadā un āri šogad) no-
risinās Padomju Latvijas laukos. Au-
tors pats par savu lugu saka. ka tās
nolūks — mākslas tēlu sistēma atmas-
kot tautas ienaidniekus laukos, parādīt
viņu kaitniecisko darbu. Atsedzot bu-
džu un spekulantu rīcības bezjēdzību,
padarot šos kaitīgos elementus smiek-
līgus, rakstnieks palīdz sabiedrībai vi-
ņus apkarot. Tieši šajā virzienā, gal-
-. .art, meklējama lugas ideoloģiska
Vērtība.

Budžu atmaskošanu izvēlēdams par

savas komēdijas tuvāko mērķi, autors
ļķīaJH spilgtas krāsas velti" negatīvo
raksturu zīmējumam. Taču nav aiz-
nrtirsti ari mušu tagadējās dzīves pozi-
tīvie speķi — padomju cilvēki. Tince
Ābele, Jānis Pakalns, Justs Kadiķis.
Mutis-s Robs un Bērzlapu ģimene ir

ļaudis, kas cel jauno dzīvi, kas droši
un pārliecināti nostājušies uz padomju
ceļa.

Latviešu padomju dramaturģijai paš-
laik jāveic daudz lielu, atbildīgu uzde-
vumu. Strauji un droši attīstās mūsu
dzīve kā pilsētās, tā laukos. Varonī-
bas pilnā darbā gaišu, laimīgu nākot-
ni savai dzimtenei veido strādnieks
rūpnīcā un darba zemnieks savā tīru-
mā. Radušās jaunas attieksmes cilvē-
ku starpā, jaunas attieksmes pret sa-
biedrību, pret valsti, pret darbu. Vi-
sam tam jāatspoguļojas mūsu litera-
tūra, arī dramaturģijā. Protams, vēl
nav pilnīgi izzudusi tie elementi, kas

wi traucēt mušu augšanu. Bet
laiks savā straujajā gājienā uz priekšu,
uz augšu nobīda malā šos traucētājus.
To norada pati dzīve. Taču tas neno-
zīmē, ka pret ienaidnieku nav jācīnās.
Literatūra ir viens no iedarbīgākajiem
cīņas, līdzekļiem. Tāpēc no tās sa-
biedrība pamatoti prasa aklivu pieda-
līšanos jaunās, padomju dzīves preti-
nieku apkarošanā.

Arvīda Griguļa luga «Kā Garpēteros
vēsturi taisīja» šajā nozīmē neapšaubā-
mi ir vērtīgs ieguvums mūsu literatū-
rai, mūsu dramaturģijai. Luga ie-
spiesta žurnāla «Karogs». Lielai sa-
biedrības daļai tā jau pazīs tama. Par
šo lugu vairākkārt rakstīts presē.
Dauc.z diskutēts par raksturu tipisku-
mu, par valodas jautājumiem. Visos
rakstos un pārrunās tomēr izskanēja
pārliecība, ka luga savu uzdevumu

sekmīgi, bus iedarbīgs ideoloģis-
kas cfrjas ierocis.

Valsts Drāmas teātri komēdija Ka
Garpātaroi vēsturi taisīja-' ies'
režisora Ernesta Feldmaņa v. i
Ernests Feldmanis lugu centies veidot
kā realpsicholoģisku kom.diju. Par
izrādes mērķi viņš uzskatīja — rādīt.
uz skatuves padomju dzīves attīstību

laukos un cīnu pret vecām bur-
žuāziskās sabiedrības uzskatu atlie-
kam. Komēdijas i'inaUum saka reži-

iai/ .skan ticībā un nešaubīga pār-
liecībā gaišai, tīrai, skaidrai nākotnei,
kurā valdīs no visa veca atbrīvojies
cilvēks.

Dekoratīvo ietērpu lugai darinājis
Voldemārs Valdmanis. Viņa uzdevums
šoreiz ir visai sarežģīts, jo lugas dar-
bība risinās īpatnējos, uz mūsu skatu-
vēm reti vērotos apstākļos . Pirmais
cēliens, piemēram, risinās kūtī. Tālāk
darbība notiek krejošanas punktā un
dzirnavas. Inscenējumā piedalās Lud-
vigs Bārs, Reinholds Pūriņš, Olita
S'tarka - Stendere, Ēriks Brītiņš, Vik-
tors Gruziņš, Pēteris Cepurnieks, Ha-
rijs Avens, Visvaldis Silenieks, Kārlis
Pente, Emma Ezeriņa, Kirils Martiņ-
sons. Augusts Gulbis, Alita Alksne,
Kārlis Sļtrāders, Arkādijs Feldmanis,
Zigrīda Grīsle, Īlei ber ts Zommers, fti-
chards Zandersons. Nopelniem bagātais
skatuves mākslinieks Jāni s Osis. Kārlis
Ozols, Kārlis Pamše un Haralds Top-
sis. a. Alkuiis

PASAKA UN ĪSTENĪBA

(Dažas pārdomas sakara *ar J. Švaroa „Stūega karalienes" Izrādi
Jaunatnes teātri)

Šo lugu Jevgeņijs Svarcs sarakstījis
pēc pagājušajā gadsimtā dzīvojošā pa-
zīstamā dāņu rakstnieka Andersena
pasakas motīviem. Tiklīdz atveras
skatuves priekškars. lielo un mazo
skatītāju priekšā atdzīvojas vieniem
varbūt šodien, otriem sen lasīto An-
dersena pasaku tēli un ainas: fantas-
tiskās dabas parādības, karaļi, prinči
un viņu pilis; nabadzīgie un labie ļau-
dis, kurus vajā un apspiež bagātie, bet
kuros nekad nezūd tieksme pēc labā-
kas dzīves. Nebaidoties nekādu grūtī-
bu, ne šķēršļu, viņi cīnās ar Jauna-
jiem spēkiem un nerimstas tik ilgi, ka-
mēr tie ir uzvarēti. Tā tas ir visu
tautu pasakās, tāds ir arī «Sniega ka-
ralienes» vadošais motīvs, viņas ideja
centās Jevgeņija Švarca dramatizēju-
mā.

Un tomēr, noskatoties lugu tādā in-
terpretācijā, kādā to pasniedza Jaunat-
nes teātris, dabiski, rodas jautājums:
kā tā šodien ietekmē mūsu pa-
domju jaunatnes audzināšanu, vai ta
zināmā mērā nedezorientē to no tā
ceļa, kas ir jaunatnes komunistiskās
audzināšanas pamatā? Sai sakara
vietā ari otrs jautājums: vai Jaunat-
nes teātris darījis pareizi, parādot jau-
natnei šodien tieši «Sniega karalieni»?
Atbildot šo jautājumu, izsekosim lu-
gas idejai kā galvenajam kritērijam
tās vērtības noteikšanā.

Kā visās pasakās, ari šajā ir labie un
ļaunie, un labie beidzot uzvar. Tāda
ir vispirms mazā drošsirdīgā Gerda,
ko nebaida ne sals, ne laupītāji, kas
neapstājas nekādu šķēršļu priekšā, lai
glābtu savu draugu Keju, ko aizvi-
linājusi savā ledus valstībā Sniega ka-
raliene. Gerda māca ticēt laba uzva-
rai, būt dzīvespriecīgam, nepagurt. Labs
un rātns sākumā ir arī Kejs. Bet jau
te jt kā salūzt pasakas ideja: arī viņš
ir drosmīgs, ne no kā viņš nebaidās
un tieši tāpēc, ka nebaidās noskūpstīt
Sniega karalieni, saņem sodu, kļūst
rupjš pret labo Gerdu un vecmāmiņu,
līdz beidzot aiziet pie karalienes, un
viņa sirds pārvēršas ledus gabalā.
Viņš jāglābj.

Vecmāmiņa, kas ieņem vienu no cen-
trālajām vietām lugā, aizrauj ar savu
sirsnīgo gādību par mazo Keju un
Gerdu. Izcila vieta lugā ierādīta pasa-
ku teicējam, kas vienmēr ir klāt tad,
kad liekas, ka stāvoklis neglābjams, un
palīdz.

Visi kopā šie ļaudis grib pierādīt,
ka ar draudzību, drosmi, karstām sir-
dīm var daudz ko panākt, daudz vai-
rāk nekā ar naidu un ļaunu.

Tādi ir labie ļaudis. Tad nāk ļaunie.
Reāli tvertajā ledus tirgotāja pa-

domnieka tēlā labi parādīts riebīgais
un viltīgais izsūcējs kapitālists, kas
dzīvo pasaulē uz nabadzīgo ļaužu rē-
ķina, apspiež viņu tieksmes pēc citas,
labākas dzīves un iegrūž viņus postā,
kā to viņš arī dara attiecībā pret šis
lugas varoņiem Keju, Gerdu un viņu
vecmāmiņu. Skatītājiem, jo sevišķi
jaunatnei un bērniem, jāsaprot, ka tas
ir ļauns cilvēks, ka pret šāda tipa cil-
vēkiem jācīnās, lai dzīve kļūtu brīva
un skaista.

Tikpat riebīgs, morāliski satrunējis
ari vecais karalis savā troni, kas iz-

gudro visādas mācības mazajai Gerdai.
Tas ir patiess kapitālistiskās īstenības
attēlojums

Tiktāl ir labi. Taču stāvoklis mai-
nas, kad Gerda karaļa pili satiek ka-
raļa pēctečus: bijušo ganu, mazo prin-
ci — Klausu un princesi — Elzu.

Lugā parādītas prinča Klausa un
princeses Elzas rūpes par nelaimīgo
Gerdu. Lai viņai palīdzētu atrast sa-
vu draugu Keju, viņi nežēlo atdot Ger-
dai pat zelta karieti. Bet lugas beigās
Kkuiss un Elza iebrauc Gerdas mājas
un kopā ar viņu, izglābto Keju, vec-

zemēs, kur valda karaļi un kapitālisti,
jo tas taču notiek pasakā, kur viss ir
iespējams un pielaižams. Bet tā domāt
būtu nepareizi. Mūsu jaunā paaudze
vēl labi pazīst buržuāziskās Latvijas
un vācu okupācijas laikus Latvijā. Tā
zina, ko nozīmē kapitālistu kundzība,
zina. ka darba ļaužu bērni kapitālisma
apstākļos nevar cerēt uz kaut kādu
apspiedēju šķiras labvēlību, zina, kā
tā smaka galīgā beztiesībā. Un ja pati
jaunākā paaudze to varbūt nezina, tad
viņai tas ir jāzina, teātrim šai gadī-
jumā jāpalīdz viņai to uzzināt. Bet
luk, — uz Jaunatnes teātra skatuves
viņa redz pavisam ko citu: ne visi
karaļi ir tautas ienaidnieki. Viņi var
būt. ari labvēļi, kas palīdz un atbalsta
cilvēkus, — šinī gadījumā bijušo ganu
zēnu Klausu, — kuriem piemīt augstas
morālas īpašības un varonība. Te vi-
jas tā pati naidīgo šķiru samierināša-
nas ideja, kas neatbilst padomju jau-
natnes komunistiskās audzināšanas
principiem.

Un kāpēc par katru cenu vilkt, atpakaļ
to pasauli, — karaļus un karaļpilis, ko
esam padzinuši uz neatgriešanos? Jā-
parāda, ka mūsu pašu vienkāršie pa-
domju cilvēki šodien kļuvuši varenāki
par visiem karaļiem, ka mums ir pi-
lis, kas lepnākas par karaļu pilīm, bet
kurās tomēr dzīvo patiesi labi ļaudis.
It kā mums nebūtu īstenības, kas
skaistāka par visām pasakām! Ar pie-
mēriem no mūsu pašu padomju īstenī-
bas vispirms audzināma jaunā paau-
dze. To, liekas, ļoti labi vajadzēja sa-
prast ari Jaunatnes teātrim, it ipaši ta-
gad, kad jaunatnes audzināšanai tiek
pievērsta pirmšķirīga nozīme. Varbūt
arī šis uzvedums būtu iznācis bez tām
kJūdam, js tā iestudētājs N. Beļakovs
bulu vairāk apzinājies savu atbildību
skatītāju, un sevišķi mazo skatītāju,
priekša, un kritiskāk piegājis autora
darbam, kas taču sarakstīts gandrīz
pirms 10 gadiem un vietām vairs ne-
atbilst šodienas prasībām.

V. Vasars, J. Māri»

māmiņu, labo bērnu draugu — pasaku

stāstītāju un laupītāju barvedes mei-
tu, uzvar un padzen no mājas bagāto
tirgotāju un ļaunsirdīgo Sniega kara-
lieni. Tieši šis apstāklis arī mazina
lugas audzinošo nozīmi un dezorientē
jauno skatītāju, kas nesaprot karaļa
pils iemītnieku draudzību ar vienkāršo
cilvēku bērniem. i/

Katram zināms, cik liela audzinoša*
nozīme pasakām. Tā dara bagātāku
bērnu fantāziju, māca viņus pārvarēt
grūtības, kā to dara pasaku varoņi,
māca nīst ļaunās dzīves parādības un
to nesējus. Bet šinī gadījumā, ko var
dot mūsu jaunajiem skatītajiem pasa-
kas prinča un sevišķi princeses intere-
šu un centienu kopība ar vienkāršo
darba cilvēku bērniem? Tas nekāda
ziņā neaudzina jaunatnē dziļu un ne-
samierināmu naidu pret šķiras ienaid-
nieku, bet gluži pretēji — māca samie-
rināšanos ar viņu, vienalga, vai tāda
samierināšanās tēlota pasaku, vai sa-
dzīves lugā. Bērni tikpat tieši uz-
ņem pasaku, kā arī reālu sadzīves tē-
lojumu mākslas darbā. Sevišķi tas sa-
kāms par skatuvi, kad bērni dzīvo vie-
nu dzīvi ar tēlotajiem varoņiem, kopā
ar viņiem uzvar, draudzējas, cieš un
priecājas. Lūk, tāpēc mūsu bērniem
kaitīga karaļa pils un tās iemītnieku
idealizacija.

Jaunais padomju skatītājs nekādā
ziņā nesapratīs mazā prinča Klausa lo-
mu. Kādreiz viņš bijis vienkāršs ganu
zēns, bet vēlāk Klausa drošsirdības dēļ
karalis viņu uzņem savā pilī, kronē
par princi un nodod viņa rīcībā pusi
no karaļa valsts. Varbūt teātra va-
dība domā, ka padomju bērniem tā-
da koncepcija nedos aplamu ieskatu
par vienkāršo darba ļaužu bērnu dzīvi

Uz estrādes — bez pārmaiņām
Pagājis vesels mēnesis kopš Filhar-

monijas darba vispusīgas pārbaudes
brīža. Sakarā ar to, Mākslas lietu pār-
valde, nosprauda Filharmonijas turpmā-
ka- , darbības līnijas atzīmēto trūkumu

anai. Protams, viens mimesis —
m pamatos

rtotu VISU d»n-bu. bet pilnīgi pie-
liek, im.-i. lai iezīmētu redzamu un pozi-
tīvu lūzumu Filharmonijas darbā. Lid/
šim Filharmonijas estrādes mākslinieku
darbībā šāds lūzums nav samanāms.

Me.s dzirdējām daudzsološus apņem-
šanās vārdus, ka visi trūkumi tiks no-
vērsti, klausuāmies Filharmonijas dar-
binieku turpmākos darba plānus un
cerējām, ka beidzot... Bet kāds re-
zultāts?

Nesen Filharmonija uzaicināja spe-
ciālu komisiju divu ķpncertbrigažu re-
pertuāra novērtēšanai. Šis koncertbri-
gades gribēja but par pirmajām pār-
kārtošanas bezdelīgām. Bet šīs bezde-
līgas neatnesa nekādu pārkārtošanās
pazīmju, izņemot sarūgtinājumu un
vilšanos Nu pirmās brigādes par kaut
cikapmierinošuaSvaržinskas uzstāšanas, bei no atrās
brigāde^, tikai... pavadītāja izpildīju-
mu. Vēl vairāk: komisija lika pār-
traukt šo skati ka pilnīgi nesagatavotu.

Ka gan tas varēja gadītits? Vis
tai ??? k; Filha i io | kon-
certa biroja da . valda p
agrāk vaiiba r*ea\balsta ;...
nepalīdz viņiem repertuāra isvāļē u:i
tā sagatavošanā. Režisori un pedagogi
neuzskata par vajadzīgu sirudāt ar
katru aktieri, veidot un attīstīt viņa
spējas., iauec uav tu mums, ka akor-

deoniste Kirmnns uzstatīs ar bezgau-
mīgi savārstītu popuriju no latviešu
tautas melodiju, bet dziedonis Kuri-
kovs nodziedāja sen aizmirstas, nove-

o nav nopietni
pārdomāts ari vārda mākslinieku re-
pertuārs.

Tomēr lielākie trūkumi ir pašā iz-
pildījumā. Nemaz nerunājot par to,
ka Filharmonija ļāva uzstāties tik vā-
jiem izpildītājiem ka vārda mākslinie-
kiem Jurjeviem un dziedātājai Zieme-
Ici. bet pārsteidza tas, ka cilvēki ar
mākslinieku dotībām deva sliktu iz-
pildījumu, ka to lit cinaja Kivmana un
Kunkova uzstāšanās.

Krievu drāmas teātrim nedara godu
kas ka mākslinieki — Vachru.-;eva un

ik», kas uzstājās Filharmon; ias
brigādes, skate; nebija sagatavojušies

Kodās jautājums, kā Filharmonijas
vadība varēja sarīkot tik vāju ko-
lektīvu skati? Acīm redzot tas neticis
tāpēc, ka nevien-; no vadītājiem nebija
iepriekš painteresējies par skatē
sniegto. Tāpēc nav grūti -i-ries» , cik

ru šīs brigādes
sniedz skatītājiem kārtējos koncertos

Tagad visi Latvijas darba ļaudis ai!
i nu veic kārtējos saimnieciski po>-Qg uzdevumus. Tai pašā laikā FiU

., mākslinieki mierīgi dzīvo
;n neizbrauc uz laukiem, lai ap«<

kalpotu apriņķu un pagastu iedzīvotā-
jus, kas nenogurstot strādā, izpudot
savus patriota pienākumus pret valsti*

Pienācis pēdējais laiks pārkārtot
Filharmonijas darbu, bet ne aprobe-
žoties ar tukšiem :oli jumiem. N. O.



... Vēls vakars. Arā līst lietus: lie-
las spīguļojošas lāses cērtas logu rūtīs
Lasīju grāmatu, bet domas nesaistās
un vienmēr aizslīd kaut kur projām.
Savāds, ilgi nepazīts nemiers iestrēdzis
krūtīs. Pieeju logam. Šeit, no ceturtā
stāva labi pārredzama iela. Slapjais as-
falts atspoguļo apgaismotās mājas, ga-
rāmtraucošos tramvajus un auto ugu-
nis. Tālumā krāsaini kino reklāmas
burti — iedegas un dziest. Steidz reti
gājēji. Atgriežos pie galda un ieslēdzu
radio aparātu. Istaba pieplūst mūzikas
skaņām. Spožā skalas adata tausta raid-
stacijas: Maskava, Leņingrada, Rīga.
Spīkers dedzīgi stāsta par divu stacha-
noviešu izciliem panākumiem darbā.
Dzirdu viņa balsi, un tomēr raisās citas
domas. Mēģinu noskaidrot šīvakara ne-
miera iemeslus. Varbūt, neapmierina
dzīve, personīgie apstākļi? — Nevaru
iedomāties. Man ir nodrošināts stāvo-
klis stikla rūpniecības kombinātā «Ti-
tāns» . Esmu stachanovietis un pietieka
mi nopelnu, lai varētu pēckara apstāk-
ļos pienācīgi dzīvot.

Patiesībā es taču loti labi zinu, kas
mani rada šo smeldzošo nemieru. Tā
ir Nora Kudrupe, viņa patlaban atrodas
kombinātā. Velti es cenšos par to ne-
domāt, viņas tēls ir manu acu priekšā.
Viņa skatās manī savām gaiši pelēka-
jām acīm, un tikko jaušams smaids
rotā viņas ovālo seju ...

Man ir trīsdesmit gadu, un tādā ve-
cumā nepiederētos pārsteigties. Pro-
tams, varētu nogaidīt, visvi labi apsvērt;
bet ja nu pa šo laiku viņai kāds cits
pasaka to, ko es gribētu teikt? Jau ta-
gad maiņas meistars Zigurds cenšas
viņai visādi iztapt. Šis Zigurds man ne-
patīk. Sacīt: viņš slikts cilvēks, nevaru,
nekā tāda nav nodarījis, un tomēr
viņa laipnību es nevaru ciest. Man tā
pat derdzas — viņam tāds muļķīgs
smaids, kad ierauga Noru Bet kāds gan
es pats izskatos? Protams, nekā seviš-
ķa. Zigurds viņai noteikti liekas daudz
jaunāks, un — pie velna! — nevajaga
taču kļūt smieklīgam. Niekiem te ka-
vējos visu vakaru. Atkārtoju to vairā-
kas reizes un tomēr jūtu: dziļi apziņā
domas par Noru un Zigurdu mani ne-
atstāj.

*
Šodien darbā novēroju Noru un jau-

tāju pats sev, kas man pie viņas vis-
vairāk patīk? Grūti to izšķirt, un tomēr
kāds nepazīts spēks manas domas sai-
sta pie viņas. Nora pie mums strādā
tikai otro mēnesi un jau stachanoviete.
Pēc mana prāta — sievietei, kas nav
radusi smagu fizisku darbu, mūsu no-
daļā tas ir izcils sasniegums.

Pēcpusdienā mani izsauca uz kantori
un direktors laipni lūdza apsēsties
}'rēslfi

— Cik ilgi strādājat šai fabrikā?
Pateicu.
— Desmit gadu, — viņš atkārtoja un

brīdi domāja.
— Lieta tāda, biedr Kalēj, man pado-

mā jums jauns darbs. Vecais maiņas
meistars Krauze brauc uz sanatoriju.
Jums vajadzēs izpildīt viņa vietu.

— Nez vai es varēšu izpildīt melsta--
ra pienākumus, — atzinos šaubās,

— Gan jau varēsit. Ko nezināt — ie-
mācīsim, — direktors izšķīra jautājumu.

Kad tas kļuva zināms nodaļā, Nora
pirmā mani apsveica un novēlēja sek-
mes. Žēl, ka viņa paliek Zigurda maiņā
Tagad jāstrādā vēl uzmanīgāk nekā pa
rasts. Kā būs, ja cilvēks, kam uzticējies
direktors, darba biedri, kam desmit ga-
du prakse, sāks ražot brāķi. Pagaidām
gan veicas labāk, nekā domāts. Pagā-
jušajā naktī mēs izstrādājām par trim
procentiem vairāk nekā Zigurda un
Kļavas maiņa.

*
Šodien no Maskavas ieradās inženie-

ris Zalkalns. Atspirdzis, sajūsmināts un
dedzīgs. Pastāstīja, ko redzējis un dzir-
dējis. Gorkija vārdā nosauktajā stikla
rūpnīcā kāds stachanovietis, vārdā
Karasovs, mūsu nozarē strādājot īstus
brīnuma darbus. Stikla ražošanā viņš
uzstādījis Vissavienības rekordu un
solījies to vēl pārspēt.

— Ko jūs par to sakāt? — noprasīja
Zalkalns. — Mums viena «Furko» ma-
zina, labi strādājot, dod sešdesmit teko-
šu metru stikla stundā, bet viņiem
septiņdesmit.

Zigurds izteica domas, ka tur slēpjo-
ties kāds technisks triks. Šai brīdī ie-
vēroju, ka ieradusies nākamā maiņa,
ari Nora. Vai viņa dzirdējusi Zaļkalna
vārdus vai ienākusi tikai tagad? Piegā-
ju klāt un apvaicājos. Jā, viņa esot
dzirdējusi. Saruna jāpārtrauc, jo atkal
runā Zalkalns un viņa vārdi skan
dobji kā vesera klaudzieni uz laktas.
Viņš aicina mūs atrast jaunu ražošanas
yeidu.

— Padomājiet, zēni, stikls ir tikpat
«īepieciešams kā metāls, ķieģeļi un ce-
«ments. Katrs metrs, ko mēs ražosim
?vairāk, ātrāk dziedēs kara rētas, cel»

(No stachanovieša piezīmēm)

mūsu labklājību un palīdzēs izpildīt
pirms termiņa Staļina piecgades gran-
diozo darbu plānu. Stikls ir šāsdienas
repiecješamība, ar laiku tas kļūs par
modernās celtniecības pamatu!

— Jauns propagandas veids, — dzir-
dēju neskaidru balsi sev aizmugurē.

— Norijict savas aklās atziņas līdz ar
mēli, ja viņas jums neliek mieru, — asi
atbildēja Nora.

Cilvēku, kuram bija domāta ši atbil-
de, nepazinu. Laikam kāds no jaunpie-
ņemtajiem. Viņš piesarka un aizvirzījās
tālāk. Zalkalns stāstīja vēl daudz, un
mēs dedzīgi solījāmies viņam palīdzēt
visiem spēkiem. Viņa ierosinājumā bija
kaut kas pārāk liels, lai tas neiedegtos
ikvienā, kas dzirdēja inženiera vārdus.
Vēlāk tomēr reizēm šaubījos. Vai ne-
esam aizrāvušies ar utopijām? Strādāju
šeit. ilgi, pazīstu katru mašīnas daļu,
stikla ražošanas technoloģiju un tomēr
— nevaru iedomāties, ka «Furko» ma-
š.nas varētu strādāt vairāk. Varbūt
Gorkijā ir pavisam citas iespējas —
modernas, jaunas mašinas. kādu mums
nav?

*
Nedēļu vēlāk atvaļinājumā aizgājušas

strādnieces vietā nodalās vadītājs Ka-
stanis manā maiņā norīkoja Noru.
Droši vien Zigurds par to būs sapīcis.
Viņš neaizgāja arī atvaļinājumā, kā
bija paredzēts, bet kādēļ, — nezinu.
Noras dēļ?

Mēģināju vairākas reizes ar Noru
iesākt draudzīgu sarunu, bet viņa at-
bild tik lietišķi, ka visa drosme papē-
žos.

Inženieris Zalkalns tagad ik dienas
pie mašinu ātruma regulētājiem. Reiz
viņš man īsi noprasīja:

— Un kā jūs domājat, pareizi?
— Es?!
Zalkalns pasmaidīja un aizvēra blok-

notu.
— Rēķināju, par cik jāpalielina stik-

la velkamās mašinas zobrati, lai ap-
griezienu skaits stundā palielinātos un
mašīna dotu daudz vairāk stikla.

— Vai tas atkarīgs tikai no stikla
velkamās mašinas?

— Protams nē, bet gan atradīsim
ari, kā pavairot stikla masas izplūdu-
mu no mašinvannām. Pārējais — tech-
niski sīkumi.

Klausos Zaļkalna enerģiskajā balsī
un redzu: Nora stāv netālu no mums
un klausās sarunu. Ejot mājās, sasto-
pu viņu pie tramvaja piestātnes.

— Mēs varētu iet kājām, — es iero-
sinu, — vakars ir silts.

— To var.
Mums jāiet pa garu aleju. Koku la-

pas rudens izraibinājis spilgtām krā-
sām. Dzeltens, sārts, violets un zaļš
daudzās niansēs

— Ko jūs darāt brīvajā laikā?
— Vai tas jūs interesē? — viņa neti-

cīgi jautā.
— Jā.
—Visu ko daru. Pašreiz lasu grāmatas

par to, kā stiklu ražojuši senākos lai-
kos un kā tagad.

— Par tik gudrām lietām? — brīnos.
— Kas tur neparasts? Būtu aplami

ik dienas kaut ko darīt, par to saņemt
naudu un nezināt, īsti par ko. Vai
meistars neinteresējas ārpus darba par
sava aroda zināšanām?

— Tā nu tīri nav — kombinātā strā-
dāju diezgan ilgi un ...

— Zinu, bet vai neinteresējaties par
Zaļkalna eksperimentiem? Viņam
daudz palīdz arī citi meistari un noda-
ļas vadītājs.

Tāda izprašņāšana man nepatīk. Kā -
da viņai dala par to, kas mani interesē

— Zigurds stāsta, ka līdz Oktobra
Revolūcijas svētkiem mēs fabrikā pie -
dzīvošot īsfus brīnumus.

— Zigurds — vai tad viņš ko saprot?
— Kādēļ lai nesaprastu? Viņam ir

atjautīgs prāts, plašas zināšanas un
neatlaidīga griba. Pēc darba viņš ne
reti vairākas stundas uzkavējas kom-
binātā. No atvaļinājuma uz laiku at-
teicās, lai palīdzētu Zaļkalnam.

Jā, to es zinu, neapšaubu viņa spē-
jas, un tomēr, ja tas nebūtu Zigurds,
bet kāds cits, mana apbrīnošana ne-
slēptos, bet tagad viņa vārds Noras
lūpās kaitina.

— Ja kāds to izdarīs, tad tas būs
Zalkalns, mēs, meistari, šai gadījumā
pēdējo vārdu neteiksim.

Nora pavisam nopietna.
— Biedr Kalēj, jūs sevi taču negri-

bēsit pielīdzināt Zigurdam? Nepārpro-
tiet! Nedomāju par to, ka tikai nesen
izpildāt meistara pienākumus, bet tā-
das aizraušanās kā citiem par Zaļkal-
na pasākumu jums nav.

Ja tā ir patiesība, tad kuru šādi vār-
di iepriecinās? Tagad es saprotu. Šai
sievietei esmu tikpat vienaldzīgs kā
nokritušās lapas uz ceļa.

Tādas aizraušanās man nav, protams,
ka nav, bet kā vainas dēl? Vai viņa,
kas tik gudri runā, nav iemesls manai

pasivitātei? Kādēļ esmu pazaudējis
mieru vakaros un baidos kļūt smiek-
līgs? Un Zigurds, — ar ko kopā atjau-
nojam okupantu nodedzinātās nolikta-
vas, kāpēc kļuvis man gandrīz necie-
šams9

— Esmu jūs saniknojusi?
Neteikt neko, atrunāties? Tas izska-

tīsies pēc vāji slēptas aizvainotības, un
vakarā būs jāmoka sevi pārmetumiem.
Viss iznāca citādi, nekā domāts. Ne-
der -- un tādēļ es saku: jā.

— Taisnība daudzkārt cilvēkus sa-
dusmo, lai gan tam tā nevajadzētu būt.

Cik. gudri un nemaldīgi.
— Šoreiz aiz patiesības slēpjas matu

muļķība, atzīstos.
Nora nesaprata.
Tā tas ir: domādams par sevi. aiz-

mirsu daudz lielākas un svarīgākas
lietas. Neaizmiršu! Vienkārši nepratu
sevi valdīt un pārliecināt. Biju kaut ko
iedomājies nepareizi, — tas viss!

— Piedodiet, — teicu un satraukts
paskaidroju: — Jūs man iepatikāties,
kolīdz pirmo reizi ar jums tuvāk iepa-
zinos. Gribēju, lai kļūstat mana sieva.
Jā, šī doma mani mocīja un neatlaida.
Viss cits it kā novietojās otrāplāksm-
Atzīstu, tas bija muļķīgi, tādēļ vairāk
tādām sarunām jūs neapgrūtināšu
Ejiet pie Zigurda!

Pēdējos vārdus izkliedzu skaļi un
neatsveieinājies aizskrēju prom. Ilgi
klaiņoju pa ielām un tikai naktī pār-
gāju mājās. Kauns dedzināja saprātu.
Kāda neapdomīga izturēšanās. Gluži
kā niekalbis puika. — ko Nora tagad
par mani domā? Vienalga, tomēr tā
vieglāk. Nemocīja neziņa. Par Ēvalda
Kalēja zināšanām viņi visi un ari šis
Zigurds vēl pabrīnīsies. Pret Zigurdu
viss īgnums tagad pazudis. Mēs esam
darba biedri, un tādēļ nedrīkst būt

vietas sīkām jūtiņām, skaudībai, greiz-
sirdībai.

No Zaļkalna paskaidrojumiem sa-
protu, kā viņš projektē paātrināt ražo-
šanas procesu. Atliek vēl tikai atrast
veidu, kā palielināt stikla masas ieplū-
dumu mašinas.

Darba laikā uzmanīgi novēroju ver-
došo stiklu. Izsekoju sīkākajam ražo-
šanas procesam, kā sīrupveidīgā stikla
masa, izejot no mašinvannas cauri dze-
sētājiem un veltņiem, kļūst par stikla
plāksni.

Darba trauksme un domas par Zaļ-
kalna ierosinājumu atņēmušas nemie-
ru manām atpūtas stundām. Gribas
sevi parādīt kā vērtīgu sabiedrības lo-
cekli, kas zina savu uzdevumu dzīvē.
Domas kaist, kad Izrādās, ka grūtajam
jautājumam esmu tikai nedaudz tuvo-
jies.

Vakarā plaša sanāksme kombināta
klubā: runāja partorgs Serde, inženie-
ris Zalkalns un meistari — par sociā-
listisko sacensību. Gandrīz katram
strādniekam kāds priekšlikums. Re
montu brigāde apņēmās divdesmit die-
nās nobeigt jauno garāžu. Kurinātāji
solījās ietaupīt ogles. Nora apņēmās iz-
pildīt divu cilvēku darbu līdz gada
beigām. Viņa tomēr ir vērtīgs cilvēks.

— Ko mēs solīsim? — prasīja Zal-
kalns.

— Panāksim tādus rezultātus kā sta-
chanovietis Karasevs, — saka Zigurds.

Iebildumu nevienam nav.

Tā mēs četri, Zalkalns, Zigurds,
Klāva un es, kļuvām par kolektīvu ar
kopīgu uzdevumu. Ja tikai izdosies.
Visā kombinātā runā par mūsu ap-
ņemšanos — piespiest «Furko» maši-
nas ražot vairāk stikla.

*
Savu® novērojumus par mašinām at-

zīmēju bloknotā. Esmu izmēģinājis
dažādi. Beidzot liekas, tā vajadzētu

iet. Eju pie Zaļkalna. Sastopu viņu
sava istabā pie galda, pārliekušos pār
zīmējumiem.

— Liekas, esmu atradis, — saku.
Zalkalns mani saprot. Pastumj

krēslu, kur piesēsties.
— Stāsti!
— Laiviņas sprauga, caur kuru no

mašinvannām izplūst stikls, jāpapla
šma.

— Par 1o esmu domājis, bet 1as jāiz-
mēģina prakse. .Ja atrisinājums slēpjas
spraugas platumā, tad mēģinājumo:
mēs 10 neskaidri

Var redze', Zalkalns tie panāku-
miem. Gluži nemanot viņš ar mums
kļuvis lielos draugos. Katra jauna do-
ma tiek kopīgi iztirzāta. Meistaru saru-
nās ar Zalkalnu piedalās ari Nora, un
tādās reizēs Zigurds ir lielākais runā-
tājs. Uzzinājām, ka ari stikla sa-
plākšņu fabrikā < Sarkandaugava» l'ur-
kisti sākuši mēģinājumus, lai varētu
ražot vairāk stikla. Zalkalns solīja uz-
zināt, kādi viņiem panākumi.

Mājās sagadījās iet reizē ar Noru.
Vējš nokaisījis ceļu krāsainām koku
lapām. Rudens. Ejam klusējot.

— Esmu pārliecināta, ka rīt mūs sa-i
gaida pārsteigums, Zalkalns šonakt
sāk mēģinājumus. Ziguids deg nepa-
cietībā sākt darbu.

— Ja viņam būs panākumi, arī mēs
neatpaliksim. — atbildēju. Lai Nora
nedomā, ka spēju mazāk. Sarunas to-
mēr neveicās.

Mājās iekodu vakariņas un paņēmu
grāmatu, bet domas skrēja atpakaļ uz
kombinātu. Vajadzēja palikt Zigurda
maiņā un redzēt, kā viņiem veicas. Ja
mēģinājums izdosies un mēs pārsnieg-
sim ražošanas normu, tad visas mašinas
būs jāpārkārto. Atmodos agri no rīta
— aiz loga vēl zila tumsa. Ģērbjos,
steigā gatavoju brokastis un prom uz
rūpnīcu. Tā gribas zināt, kā šiem nakti
veikusies mēģinājumi.

Nodala dūc mašinas, un cilvēku vai-
rāk nekā parasts. Pie mašinvannu no-
vērošanas lodziņa inženieris Zalkalns.
nodaļas vadītājs Kastanis, turpat, lī-
dzās ari partorgs Serde, Zigurds un
strādnieki. Nevienā sejā neredz nogu-
ruma. Skatos atskaites plāksnē pie sie-
nas. Pēdējās divās stundās ražošana
palielinājusies un tad — negribas ti-
cēt: stundā viņi ražojuši septiņdesmit
metru stikla.

Pārliecos Zaļkalna plecam, lai redzē-
tu, kā verdošais stikls caur paplašināto
laiviņas spraugu plūst uz augšu «Fur-
ko» mašīnā. Tātad lielais mēģinājums
sācies. Kāds izskatās gatavais stikls?

Skrēju pa riņķa kāpnēm «Furko» ma-
šinas otrajā stāvā. Šeit sastopos ar
Noru. Viņai rokās stikla plāksne — vēl
gluži silta.

— Skatiet, meistar, viļņoto līniju
nav, arī gaisa burbulīšu neredz. Zi-
gurds teica, ka jaunais ražošanas veids
prasa no mašinu vadītāja un brigādes
daudz lielāku uzmanību.

— Par to mēs paši pārliecināsimies.
— atbildu. Nevarēju iedomāties, ka
Nora atnāks tik agri, ka mēģinājumu,
viņu tik loti interesē.

Laikam viņa tomēr tāda ir. Noejot
lejā, pie mašinām, ieraugu gandrīz
visu martas maiņas brigādi. Kas tos at-
triecis? Viņi sīki izprašņā Zigurdu par
to, kā naktī veicies darbs un kas tagad
svarīgākais mašinu apkalpošana. Arī
Nora runā ar Zigurdu. Tad pieceļas
Zalkalns un aicina mani sev klāt.

— lešu kādu laiciņu nosnausties, tu
sevišķi uzmani velkamās mašinas
ātrumu. Līdz septiņdesmit metriem
stundā stikla lente netrūka. Mēģini pa-
nākt vairāk.

Kad rūpnīcas sirēna nogaudo jaunas
maiņas darba sākumu, pie manis pie-
steidz Nora.

— Meistar, norīkojiet mani pie novē-
rošanas!

— Labi. apsolu, tikai uzmanīgi! No-
vērojiet stikla izplūdumu no mašin-
vannas un ziņojiet par katru mazāko
pārmaiņu.

Pirmā stunda Nervozi vairāk reizes
skrēju augšā pārbaudīt stiklu, vai ne-
ražojam brāķi. Tad vēroju pulksteņa
rādītāju. Pagaidām viss kārtība. Palie-
linu velkamās mašinas ātrumu un uz-
manu, ko tagad Nora teiks. —Traucēju-
mu nav, — viņa ziņo. Vēl ātrāk! Vilina
spīdīgais ātruma regulētājs, un atkal
to pagriežu. Mašinas dūc spēcīgāk
Pieeju blakus Norai. Izkausētā stikla
masa sviež ugunssārtu atspīdumu mei-

tenes seja. Ko viņa tagad domā, — vai
'ikai par mēģinājumu'.'

Pirmās stundas beigas. Nodaļas vadī -
'ājs Kastanis paziņo rezultātus — sep-
tiņdesmit pieci metri. — Septiņdesmit
pieci metri. — atkārtoju skaļāk, lai ari
Nora dzird. Viņa pamāj, ka sapratusi
Mākamajā stundā septiņdesmit astoņi
metri, lāci astoņdesmit. Pašam negribas
ticēt. Vai ta ir īstenība? Vēlreiz pa-

ātruma regulatoru. Astoņdesmit
'rīs metri, astoņdesmit seši — stop.

i lēnie pārtrūkusi, — māj Nora.
Uzivcam no jauna stikla masu, un
darbs turpinās

— Astoņdesmit seši metri stikla
stunda, — varu ziņot Zaļkalnam, kad
viņš atnāk.

Viņa acis iemirdzas.
— Vairāk nevar?

— Nevar, tad stikla masa trūkst.

Pu dienas pārtraukumā pie mums
ierodas direktors un cilvēki no citām
nodalām. Katrs grib palūkoties mašin-
vannas un apjautāties. Pētī ražoto
stiklu, un dzirdami atzinīgi vārdi.
fJ artorgs Serde stāsta par mūsu mēģi-
nājumiem un panākumiem. Slavenā
stachanovieša b. Karaseva rekords
pārspēts. Mašinvannu nodalās cilvēki
— viņš nosauc mūs visus vārdā —
savai solījumu izpildījuši.

Zalkalns stāv netālu, klausās un tā
viltīgi smīn. Kad partorgs beidz runāt,
viņš saka:

— Mēs, protams, varam lepoties, bet
— vai jus zināt, ko šorīt ziņoja radio?
?Jezināt, lūk, -- varu pastāstīt. — Viņš
cieši palūkojas visos cilvēkos un turpi-
na: — <'Sarkandaugavā» jau veselu
rnēneri izdarīti līdzīgi mēģinājumi un
ar daudz labākiem rezultātiem. Viņi
pārspējuši visus rekordus, ražojot ar
Furko* mašinām vairāk nekā simt te-

košu metru stikla stundā, un solās ra-
žot vēl vairāk.

Zaļkalna vārdiem ir granātas sprā-
dziena ietekme Vairāk nekā simt
metru! Redzēdams mūsu apmulsušās
sejas, viņš piebilst: — Mēs varam viņus
tikai apsveikt un cīnīties par līdzīgiem
rezultātiem.

Cauri aplausu vētrai vēl sadzirdu
viņa vārdus: -- Vai mēs tādēļ nobai-
dījušies? Skaudīgi?

—- Protams, ne. — skan atbildes.

— Mums jāsatiekas ar sarkandauga-
viešiem, jāaprunājas, kā viņi guvuši
gandiīz neticamus panākumus. Jāpār-
kārto visa stikla ražošanas technolo-
ģija un tad — sacentīsimies.

Strādnieki skaļi aplaudē Zaļkalna
vārdiem. Tādu sajūsmu mūsu kombi-
nātā nebiju redzējis nekad.

Arī pēcpusdienā noturam iepriekšējo
darba tempu un, kad nāk maiņas laiks,
nemaz negribas iet mājās. Bet Kļava
neatlaižas. — Tagad mana kārta, —-
viņš saka.

Stāstīdams viņam, kā mēs strādājām,
ieraugu un, laikā piesteidzies, satveru
Noru. kas; atgājusi no mašinas, tik tik-
ko turas uz kājām. Iznesam viņu vēsu-
mā un atsēdinām krēslā. Kāds piezvana
dežurējošajai sanitarei. Visu darba lai-
ku viņa pavadījusi sasprindzinātā uz-
manībā nodaļas karstajās telpās pie
mašinvannām. Un es pat nebiju apvai-
cājies, kā viņa jūtas. Sanitare aprauga
Noras pulsu. — Viņa tūlīt pamodīsies,
— saka. Nora tiešam atver acis un,
ieraudzījusi sev apkārt daudz cilvēku,
mēģina piecelties.

— Man nekas nekait, — viņa !t kā
atvainodamās saka.

— Izdzeriet, — sanitare viņai pasniedz
ūdens glāzi, — un tad uz mājām, kār-
tīgi izgulēties.

— Atļaujiet pavadīt, — piedāvājos.
— Nav vajadzīgs, es tūlīt būšu pavi-

sam vesela, bet ja gribat un ceļš mums
viens, varam iet reize.

Jutos vainīgs, ka Nora pārpūlējusies.
Vajadzētu pateikt uzmundrinošu vārdu,
bet tagad neērti. Baidos, ka viņa to sa-
pratīs citādi, un tādēļ klusēju. Līņā lie-
tus sīkām lāsēm, un silts kā vasarā.—
Tagad man jānogriežas tur, — Nora
rāda uz nomales ielu- Apstājamies.

— Varēsit aiziet?
— Nepārspīlējiet manu vājību!
Jā, tāda viņa ir — spītīga un lepna

— un tieši tādēļ man šķiet, es pirmo
reizi visā pilnībā iew,«u viņā cilvēku.
Līdzīgu Zaļkalnam, un saprotu, cik ļoti
esmu alojies, runādams ar viņu tikai
kā ar sievieti.

— Nedusmojiet, man jāatvainojas, ka
toreiz savas jūtas un domas izteicu tik
muļķīgi. Redzot diendienā, kā jūs strā-
dājat, man kauns par savu izturēšanos
Tagadējos panākumos mums līdzīgi no-
pelni. Jā, neiebilstiet! Saku, lai sapro-
tat, ka šai sacensības laikā esmu iegu-
vis gluži jaunus ieskatus.

Nora smīnēdama cieši raugās mani,
un nevaru uzminēt, ko viņa atbildēs.

— Vai tas viss, ko gribējāt teikt?
Viss, jā, ko tad lai es vēl varētu sa-

cīt? Jādomā, viņa netic nevienam ma-
nam vārdam.

— Apmēram jā ...
— Labi, tad es mājās nopietni pārdo-

māšu, vai man kļūt jūsu sievai. — Un
redzot manu izbrīnu, viņa piebilst: —
Es runāju nopietni, bet varbūt ari šajā
riņā jums jauni ieskati?

— Noteikti nē!
Un kad es gribu sarunāt veselu kau-

dzi nieku, viņa mani pārtrauc:
— Tagad iesim mājās, biedr' Kalēj!

Rīt nav atpūtas diena. Atminieties sar-
kandaugaviešus un to, ka sacensība
turpinās.

— Neesmu to aizmirsis.



JAUNĀ KAIS KINO Ž U R N A L S

Padomju Latvijas laukos noris svā-

rka saimnieciska kampaņa, kuras lo-
zungs - labību valstij! Pareizi darījusi
| . kino chronika, atspoguļodama to

jaunākā kino žurnāla ievadā.
ators J.Marčenko iepazīstina

? ar labības piegādes norisi
Taisns. Tukumā un Siguldā.

Nākamajā kino žurnāla sižetā, ko fil-
rators T. Buņimovičs. iepa-

epublikas ievērojamo me-
I ribas uzņēmumu — Liepājas

kas jūlija, au-
eptembra mēneša soeia-

i h guva LPSR Mi-

i irību Cenl-
Padomes ceļojošo Sarkanu Ka-

r> gu Interesants ir darba skals velme-
t kur pa grīdu lokās balti nokaitēti
metāla stieņi.

Kā noris mācības marksisma-ļeņi-
nisma vakara universitātē, to skatītā-
jiem parāda operators J. Marčenko.
Ar atzinību jāpiemin operatora izdoma
sižeta apdarē — vispirms parādot pro-
fesoru Miški darba kabinetā, gatavo-
joties lekcijai, bet nobeigumā — stu-
dentus pie grāmatām bibliotēkā.

Interesantu sižetu devis operators
L. Gaigals — Rīga gatavojas ziemai.
Rīgas osta un stacijā nepārtraukti no-
tiek malkas, kūdras un akmeņogļu pie-
gāde, lai ziema rīdzinieki būtu nodro-

iiti prei aukstumu.
Kmo žurnāla nobeigumā — moto-

kross par godu Rīgas atbrīvošanas
ko filmējuši opera-

tori K. Slankevics un L. Gaigals.
Kino žurnāla montāžu veicis režisors

A. Jevsikovs. Skaņu operators V. Blum-
bergs. P. P-

„M A N A SKAISTULE"
LPSR Valsts Muzikālās komēdijas teātra jauniestudējums

Padomju skatītājs teātrī grib redzēt
savu pašaizliedzīgo darbu un īstus pa-
domju cilvēkus. Šī prasība attiecinā-
ma ari uz dramatiski muzikālo žanru,
resp. opereti un dziesmu spēli, kurā
visilgāk valdījuši vecie trafareti. Prin-
čus, grafus, beronus un citus zilo asiņu
un biezo naudas maku pārstāvjus, kas
Vakareiropas operetēs ir vai vienīgie
varoņi, padomju operetē nomainījuši
darba ļaudis, kas ceļ savu sociālistisko
dzimteni.

Ari Borisa Aļeksandrova operete
«Mana skaistule» (Mana Gizela), ko
LPSR Valsts muzikālās komēdijas
teātris izraudzījies savam jaunajam ie-
studējumam un ko patlaban izrāda ari
Maskavas Operetes iealris, notēloti
mūslaiku padomju cilvēki un parādīta
draudzība, kas saista mūsu padomju
republiku tautas. Lielā Tēvijas kara
laikā kāda turkmēņu dzimta frontei
dāvina tanku. Tanku uz fronti nogā-
dā jaunava Gizela (tulkojumā skaistu-
le) un tur iepazīstas ar ukraiņu ser-
žantu. Jaunieši iemīl viens otru un
nolemj pēc kara saistīt savus likteņus.
Seržants ierodas līgavas dzimtenē
Tiukmenijā, kas atrodas vairāk nekā
4 5 tūkstoš kilometru no Maskavas.
Padomju iekārta tālajā tuksnesī radī-
jusi kultūru un civilizāciju. Bet lidz-

vam te vēl dzīvas vecās tradīci-
jas, kas izaugušas no tautas labākajam
īpašībām. Tā, piemēram, te ļoti stip-

ras ģimenes saites un lielā cieņā dzim-
tas vecākie cilvēki, kas sevī nes gad-
simtu gudrību, bet ar prieku te uz-
ņem ari labo, ko nes jaunais laiks. Se-
na tautas paraža prasa, lai līgavainis
savās kāzās ierodas ar piederīgajiem.
Jaunā seržanta piederīgie ceļā aizka-
vējušies, un līgavainis kāzās ierodas
viens. Baidīdamies, ka kāzas varētu
izjukt, viņš kāda greizsirdīga jaunek
ļa, kas mīl viņa līgavu, pierunāts, uz-
dod par saviem piederīgajiem ceja
biedrus, ar kuriem kopā braucis vil-
cienā, un tā izdara noziegumu, ko go-
dīgā turkmēņu tauta visvairāk nosoda:
viņš melo. No šiem šķietami nevainī-
gajiem meliem rodas daudz dažādu
pārpratumu, kas tomēr laimīgi bei-
dzas, jo līgavainis pats atzīst savu
kļūdu.

Libretu «Manai skaistulei» sarakstī-
juši divi autori: E. Pomeščikovs un
N. Rožkovs, bet dzeju tekstus devis
Staļina prēmijas laiirerats V. Ļebe-
devs-Kumačs. Opereti latviski tulko-
jis Valts Grēviņš. Šo pašu darbu
Valsts Muzikālās komēdijas teātris iz-
radīs arī krievu valodā.

Abu iestudējumu režiju vada Gru-

zijas PSR Nopelniem bagātais mākslas
darbinieks Vitālijs Hofrats un teātra
mākslinieciskais vadītājs Arnolds
Stemps. Diriģents Teodors Vējš, ska-
tuves gleznotājs Leonīds Banga, balet-
meistars Edmunds Pļcvickis.

Nevēlama pieeja dzejiska tulkojama analizē.R.Egle
Literatūra un māksla» ievadījusi

pa.-ukumu aplūkot vērtīgākos dzejis-
kos tulkojumus latviešu valodā ne ti-
kai būtībā, bet ari stilistiski. Pirms
dažiem mēnešiem tādas apceres parā-
dījās par Gribojedova komēdiju Gud-
ra cilvēka nelaime (A. Upisa tulkoju-
mā) un nesen, 18. oktobra n-rā ievie-
tota Jāņa Plauža recenzija par Ļer-
montova lirikas un liroepikas atdzejo-
jumiem (sakarā ar izdevumu Ļermon-
tova Raksti I, R. Egles redakcijā,
VAPP apg. 1946). — Tulkotās literatū-
ras kvalifikācijas labā tāds vērtējums
vairāk kā nepieciešams — un ne tikai
lai atšķirtu vērtīgo no nevērtīgā. Tul-
kotai literatūrai un tās ideoloģiskai
lomai pieņemoties, mums jātiek
daudzmaz skaidrībā par pašas tulko-
šanas principiem, ka ari par šis aug-
stās mākslas praksi. Parasti vēl tagad

-

kritika vai nu neko neatzīmē par tul-
kojumu, vai garāmejot piemetinādama
trafaretos vispārinājumus, ka «valoda
laba», «pārtulkots rūpīgi», tikai «da-
žas vietas», «dažas kļūdas» — un tam-
līdzīgi. Tādi vispārinājumi neko ne-
dod, sevišķi vēl — ja tie uzmesti, nesa-
līdzinot tulkojumu ar oriģinālu. Aiz
šis paviršības tad ari nezālēm ļauta
pilna vaļa, un «rūpīgais» ar «kļūdaino»
vai pat sakropļoto lasītājam ieplūst
vienā plauktā.

Savā diezgan plašajā recenzijā par
manis rediģēto Ļermontova Rakstu
I sējumu (liriku un poēmām) Jānis
Plaudis gluži pareizi aizrāda uz grū-
tībām, kādas tulkotājam sagādā krievu
un latviešu valodas atšķirība akcenta-
cijā, strofas saistībās un visā fonikā,
tāpēc tulkojums (un vēl vairāk atdze-
jojums) «nekad nevar būt tāds, kāds ir
oriģināls» . Lai dzejiskā tulkojumā ie-
tvertu iespējami tuvu oriģināla domu
un izjūtu, mums panta struktūrā vien-
mēr jārēķinās ar savas valodas ipato
izteiksmību, kas vismaz intonatīvi ne-
būs pilnīgi adekvāta, bet gan aptuve-
ni līdzīga. Latviešu valodā elastīgāku
strofas veidojumu apgrūtina vēl trū-
cīgais atskaņu krājums, ko iepretim
krievu valodai varam apzīmēt pat par
nabadzīgu.

Visu to sīkāk motivēdams, Jānis
Plaudis dažas tulkotās strofas salīdzi-
na ar Ļermontova .oriģinālu. Tiktāl
pieeja atzīstama, bet analizē un seci-
nājumos man gribētos aizrādīt uz da-
žām visai svarīgām domstarpībām, jo
vairāk tāpēc, ka tās skar dzejas teorē-
tiskos principus.

Plaudis gan piemin vienu otru sai-
stītās valodas noteicēju elementu, runā
arī par ritmiski intonatīviem posmiem
( 'internacionālajiem periodiem») kā
domas un izjūtas nesējiem saskaņā ar
vārdu sastāvu strofā, bet savā analizē
norobežojas tikai uz «klauzulu», vien-
kāršāk izsakoties — uz rindu galotnēm.
Itin kā tikai no tām būtu atkarīgs
saistītās valodas ritmiski intonatīvais
un tamlīdz emocionālais iespaids! Jaun-
laiku poētikā gan mēs tālu esam pār-
auguši veco vienpusīgo mācību un ap-
lūkojam dzejas satvaru kā organisku
vienību, kur no vienas skaniskas sai-
stības maz kas atkarājas domas izteik-
smei, jo ritma veidu vien jau strofā
nosaka kāds desmits stilistisku īpašību.
Ļermontova dzejā «klauzulām» zīmīga
loma ritmiski intonatīvā posma veido-
jumā, tas tiesa. Sevišķi viņš bija iemī-
ļojis četrpēdu jambā vīrišķās galotnes
ar blakusatskaņām (poēmās Bajārs

gluži piedienīgu pusakcenta galotni,
turpretī tulkojumā stingrāka jambiskā
gaita, kas tad arī nobeigumā prasa
pilna akcenta un pilnīgākas atskaņas
«klauzulu».

Tas pats sakāms par trochajiskām
galotnēm: fonētiski te gluži labi attais-
nojas četrzilbigu vārdu sievišķas at-
skaņas «klauzula» bez jebkāda «super-
daktilisma». Un kāpēc Plaudis domā,
ka atskaņu pilnskanības vai tīrības
ziņā tulkojums lai katrā ziņā sacen-
stos ar oriģinālu, kad latviešu oriģi-
naldzeja pārtiek lielāko tiesu no trū-
cīgām, neprecīzām un krietnu tiesu
no kroplām atskaņām. Pilnīgi apzinā-
damies, cik ritmam un atskaņām «ne-
noliedzama loma tieši lirikas interna-
cionālajā veidojumā» (kā Plaudis dek-
larē elementāro mācību), savos un tā-
pat citu līdzstrādnieku tulkojumos es-
mu bijis spiests tieši «klauzulā» šo to
upurēt, lai pilnskanīgāk strofā ietvertu
Ļermontova domu. Tātad nevis «nevē-
rība pret klauzulām», bet gan drusku
citādāka pieeja dzejiskajam organis-
mam un tā impulsiem nekā recenzenta
latviešu valodas dabas un dzejiskā
emocionalisma izprata.

Izņemot «Buru», Plaudis tādus «trū-
kumus un neveiklības» citējis tikai no
Ļermontova mazsvarīgākajām jaunī-
bas dzejām, kurās, kā zināms, pats au-
tors pielaidis dažādas nepilnības. Ta-
ču tikai ar paviršību izskaidrojami tādi
apgalvojumi, itin kā Ļermontovs vis-
caur lietojis «tīrās atskaņas, ne aso-
nances vai konsonances». Tieši Ļer-
montovs pēc Puškina pēdējās jo bagā-
tīgi ieveda krievu lirikā (kā, piem.,
npeJieciHbifl — hsbcctho, cepbeano —
iio3 aho, ajiHtt — 6hiua.uo, nasecrno —
«cho, 6biTb — cvjiHTb) Un šai ziņā jau
pirms Bloka viņam ir bijis daudz se-
kotāju. Tās, protams, zīmīgākas un
pilnskanīgākas nekā latviešu jaunlaiku
dzejā izplatītās burtu aliteracijas, kas
neatbilst nekādām «klauzulas» prasī-
bām. Un ja oriģinālā arī nebūtu tādu
galotņu, latviešu valodā atskaņu trū-
kums gluži labi aizstājams ar jauku
asonanci.

Tāpat «kļūmēm un neveiklībām»
Plaudis pieskaitījis kā ritmiski neizde-
vušos strofu: «Pie manis dārzā atnāc,
draugs, Akāciju un ievu ēnā». Tas iz-
klausās tā, itin kā viņš mūsu tonis-
kajā valodā neatšķirtu teiciena ritmis-
ko plūdumu (vienkāršā dabiski dzejis-
kā izrunā) no pantmēra schemas. Vai
tad patiesi kāds šo strofu lasis, skan-
dēdams jambā, katru zilbi ar kāju pie-
sitot, un tā paklups pie vārda «akā-
ciju» , likdams noteiktu akcentu uz ot-

rās zilbes, kā jamba schema to prasa?
Dabiskā izrunā šis vārds ļoti labi ie-
kļaujas ritmiskajā gaitā, tikai mazliet
spondejiski retardēts. Ļermontovs neda-
bisku akcentaciju ritmā diezgan bieži
pielaiž (kā upmpaK, Pacpasvib, K.iaa6nme
MV3t,iKa); latviešu valodā tāda rotaļa,
protams, būtu nevēlama, bet tad at-
metīsim arī ritmiskos jautājumos
Opicu vai mūsu agrāko dzejas teoriju
pārāk elementāros uzskatus par pant-
mēru un ritmu.

Mērodams sīkumus tulkojuma strofā
ar pārāk šauru teorētisku mērauklu
(ar pantmēru vai ar Timofejeva
loti neskaidro «intonacionalo periodu
klauzulā»), Plaudis novēršas no paša
galvenā emocijas un tēla nesēja —
ideoloģiskā vārda, cik izteiksmīgi tas

ijas visa dzejas organismā. Ja
Ļermontova pārdomu pantā (BeJieet ita-
pyc oflHHOKHft — Slīd balta bura vien-
tulīga) mēs ņemtu norādoši aktivāko
— «Lūk, balo bura vientulīga», — tad
«balošana» nu gan latviski saistās ar
statisku priekšstatu, ne ar Ļermonto-
va < nemierīgo» buru un nemiera emo-
cijām. Ja dzejiskā teicienā tulkotājs
rēķināsies vairāk ar jēdzienisko lo-
ģiku nekā ar visa priekšstata (kop-
tēla) veidu un nokrāsu, tad tieši iz-
jūta būs zaudētāja. Un Plaudis taču
dzejas Iespaidu padara atkarīgu pat no
«emocionālā» komata, pie tam grafis-
kā, ne fonētiskā uztvēra. Tāpēc «kļū-
mēm» tulkojumā pieskaitītas rakstības
ziņā atšķirīgās atskaņas un sintaksis-
kās vietas. Ja mūsu tagadējā rakstībā
norādošā galotne neatšķiras no loka-
tīva (kā fonētiski pilnīgi saprotamā
teicienā «Malks glāzē vīna sarkanā»),
tad vispār mums dzejiskā valoda jā-
iežogo ar vecu vecajiem Šauro poētiku
likumiem.

Tulkotā, tāpat kā oriģinaldzeja, ap-
lūkojama saskaņā ar elastīgāku mēr-
auklu. Labi pazīstot latviešu Ļermon-
tova tulkotājus, viņu priekšrocības un
trūkumus, mēs tad arī atzinīgos seci-
nājumus izdalītu drusku citādi, nekā
šai gadījumā to darījis recenzents. K.
Krūzas tulkojumi techniski veikli, bet
valodā mākslotāki un tēlos miglaināki
nekā oriģinālā. Plūdonis un Fr. Ada-
movlčg atkāpjas no teksta un «klau-
zulām» , bet. teļus mazliet latviskoda
mi, kļūst diezgan skaidri; tāpat šo
skaidrību panāk Rainis ar savu dze-
jiski prātniecisko izteiksmi, gan at-
kāpdamies no oriģināla stroflkas un
iemetinādams dažādus jaundarinātus
vārdus, kas valodā neieeāiās.

Beidzot recenzents ļoti maz vērības
pievērsis latviešu valodā izdoto Ļer-
montova divu sējumu raksturam. Tie
sastādīti un rediģēti, visu pārbaudot
un apsverot. Ari uz tulkojumu izlases
principiem norādīts jau priekšvārdos.
Tomēr recenzents rīkojas ar tādiem
terminiem kā «atdzejojums padevies»,
«tulkotājs cenšas atdarināt», ^atdzejo-
tājiem veicies» utt. Sīkākai apzināta
tulkojuma analīzei tāda valoda ne vi-
sai piederas, jo te nav darīšana ar ie-
sācēja vai pašplūsmes diletanta dzeju.
Tāpēc arī Ļermontova darbu apcerē
(kas J. Plaudim visumā atzinīga), tā-
pat kā vispār klasiķu tulkojumos, gri-
bētos dzirdēt plašāku aprādījumu, kas
jauns sasniegts, ko nav bijis iespējams
sasniegt un kāpēc radusies lielāka
vai mazāka atkāpšanās no oriģināla.
Tāpat no recenzijas par tulkojumu la-
sītājs gaida salīdzinājumu ar agrākiem
sasniegumiem attiecīgā nozarē.

Orša, Mciri, pa daļai Pēdējais brīves
dēls), kādu akcentaciju latviski izcelt
pilnīgi neiespējami, ja negrib pāriet uz
trafareto \Menzilbigu vārdu galotnēm.
Un kāpēc Plaudis doma. ka latviešu
tri.szilbīgais vārds šādai «klau/.ulai»
pat līdz ar trūcīgu virisko atskaņu ne-
izteiksmīgs? Kā jau teikts, strofas ga-
lotņu nobeigums taču ņemams atkarī-
bā no visa ritmiski intonalivā posma
plūduma. Vai tad Raiņa pants:

Ai, lakstīgala, nedziedi
Pie mana loga sērīgi, ete.

ritmiski neizteiksmīgāks par tā krie-
visko tulkojumu:

He nofl TaK rpjverno, co/iosen, —
RaPi OTfloxnyTb flyme Moeft!

Te oriģinālā ritmiskais posms dabū
divuzsvara pacēlumu un beidzas ar

R. EGLE

LATVIJAS PADOMJU RAKSTNIEKU SAVIENĪBĀ
DZEJAS SEKCIJA

Rakstnieku savienības dzejas sekci-
jai oktobrī notikušas divas sēdes. Pir-
majā sēdē iztirzāja Annas Brodeles iz-
nākušo dzejas grāmatu «Mana dzim-
tene». Ievadu teica Edgars ' Damburs,
izceļot grāmatas labās īpašības un no-
rādot uz tās kļūdām. Kā raksturīgāko
Annas Brodeles dzejā referents uz-
svēra tās laikmetisko raksturu.

21. oktobrī prozas sekcijas sanāksmē
Edgars Damburs un Arvīds Grigulis
referēja par Jāņa Granta stāstu krā-
jumu «Kalna sādžas aizstāvēšana». Jau-
najā krājumā pārstāvēti arī J. Granta
agrākajos gados sarakstītie darbi. Re-
ferenti atzinīgi novērtēja J. Granta

Septembra beigās notika krievu sek-
cijas biedru sapulce, kurā izvēlēts sek-
cijas birojs: Ļevs Zakss (priekšsēdē-
tājs), M. Bubenkovs (priekšsēd. viet-
nieks) un M. Krupņikova (sekretāre).
Sapulce izlēma daudzus sekcijas rado-
šā darba un organizatoriskus jautāju-

Valdis Lukss nolasīja savas jaunās
poēmas par Latviešu strēlnieku divī-
zijas cīņām fragmentus, kas izraisīja
dzīvas pārrunas un atzinīgus vārdus.
A. Čaks lasīja savus jaunākos dzejoļus
«Akmeņogle» un «Ielu bruģē».

Otrā sēdē apskatīja Valda Grēviņa
Valsts izdevniecības jaunatnes un bēr-
nu literatūras redakcijai iesniegto grā-

PROZAS SEKCIJA
stāstu sabiedrisko un sociālo nozīmi,
izceļot viņa tiro prozaiķa stilu.

Krājumā skartas trīs galvenās tē-
mas: Tēvijas kara, zvejnieku dzīve? un
komunistu pagrīdnieku cīņas buržuāzis-
kajā Latvijā. Referenti atzīmēja ari
dažus trūkumus J. Granta .stāstos. De-

KRIEVU RAKSTNIEKU SEKCIJA
mus. Nolēma izdot almanachu krievu
valodā, organizēt krievu rakstnieku un
dzejnieku referātus uzņēmumos un pa
radio, rīkot jauno rakstnieku vakarus.

Oktobrī notika trīs sekcijas sapulces.
kurās piedalījās arī jaunie autori. Vienā
no tām apsprieda jauno autoru darbus

matu «Pirmā jautrā grāmata». Klāt-
esošie atzina, ka grāmatai nepiecie-
šami labojumi. Debatēs dzejas sekcija
apskatīja jautājumu par jaunatnei do-
māto dzejas darbu radīšanu.

Dzejnieks A- Keniņš nolasīja savas
poēmas neiespiestās daļas. Sekcija
nolēma nākamajā sēdē iepazīties ar
A. Ķēniņa jaunāko dzejas produkciju.

batēs piedalījās A. Sakse, I. Lēmanis,
A. Talcis u. c.

Vērtīga bija 28. oktobra sanāksme,
kurā b. Krauliņš nolasīja referātu par
sociālistisko reālismu un šīsdienas pro-
zas problēmām. Sanāksmē piedalījās
daudz jauno autoru un interesentu.

sakarā ar VK(b)P Centrālās Komitejas
lēmumiem par literatūru un mākslu.
Pēdējā sekcijā jaunā autore V. Klač-
kova lasīja sava stāsta par Rīgas geto
pirmo daļu. Stāsts izraisīja dzīvas de-
bates. Autoram sniegti daudzi vērtīgi .
norādījumi.

Latvijas Padomju komponistu savienībā
Komponistu kolektivs šais dienās no-

klausījās un iztirzāja M. Goldina sti-
gu kvartetu Radiokomitejas kvarteta
izpildījumā. Darbs veidots par latviešu
tautas dziesmu tēmām, techniski utt

stilistiski gludā un stingrā formā. Pār-
runā*, aizrādot uz atsevišķām mazāk
izdevušamies vietām — nepietiekamo
kontrastību starp atsevišķām kvarteta
daļām, pārāk nopietno skerco u» c*

komponisti apsveica jauno autoru, kas
jau savā pirmajā lielākajā skaņ<
spējis apliecināt teicamu amata pras-
mi un labu stila izpratni M. Z,

Jakuba Kolasa jubilejas vakars
24. oktobrī Maskavas rakstnieku

klubā notika Baltkrievijas Tautas dzej-
nieka, Staļina prēmijas laureāta Jaku-
ba Kolasa 40 gadu literārajai darbībai
veltīts jubilejas vakars. Atklājot vaka-
ru, N. Tichonovs teica:
— Baltkrievijas tautas dzejnieka ju-
bilejas vakars — mūsu dzejas svētki.
So jubileju atzīmē visā Padomju Sa-
vienībā.

Raksturojot Jakuba Kolasa radošo
darbu, N.TichonoVs pastāsta par dzej-
nieka literāro darbību Tēvijas kara
laikā.

Baltkrievu tautas cīņa pret poļu
okupantu kundzību, tāda ir Jakuba

Kolasa jaunās poēmas «Zvejnieka
māja» tēma. Dzejnieks nolasīja šīs
poēmas fragmentus «Ieteka» un «Div-
desmit deviņi», kas veltīti Oktobra re-
volūcijas 29. gadadienai.

Baltkrievijas K(b)P CK sekretārs
b. Gorbunovs pastāstīja par kultūras
uzplaukumu Padomju Baltkrievijā, ko
spoži raksturo Jakuba Kolasa literārais
darbs. Jubilāram veltītas runas un
dzejas nolasīja Jevg. Mozoļkovs, I. Gu-
torovs, S. Gorodeokis, L. Penkovakis;
Jakuba Kolasa dzejas lasīja dzejnieki
tulkotāji P. Semiņins, B. lrlņins, N. Sī-
dorenko un aktieri M. Ļišins, A. Lukja-
nova. Vakars beidzās ar koncertu.

A. P. GAIDARA PIEMIŅAS VAKARS
Maskavas rakstnieku klubā bija sa-

rīkots Tēvijas karā par Dzimteni kri-
tušā jauna'nes rakstnieka A. P. Gai-
da r a piemiņas vakars.

Zāle pārpildīta. Bija ieradušies ievē-
rojamākie pademju bērnu rakstnieki

ks, ' Miehalkovs, Paufitovskis,
Fraermans, Bārto un citi, nelaiķa pie-
derīgie, drau;" un lasītāji.

Padomju raksur^ku savienības valdes
vārdā vakaru atklāja Maršaks.

Ievada runu teica Suboekis, rakstu-
rodams apdāvināto rakstnieku, dedzigo
skolotāju, kas palīdzēja un palīdz pa-
domju bērniem rast pareizo ceju «uz
gaišo sociālisma valsti». Runātājs sa-
līdzināja stāstu «Timurs un viņa ko-
manda» ar Fadejeva romānu «Jaunā
gvarde».

— Krasnodonas laukumā atrodas
brāļu kaps, kurā apbedīti Oļegs Košc-
vojs, Uļja Gromova, Ļuba Sevcova.
Serjoža Tjuļeņing un 50 citu varoņu.
Tie ir reāli ļaudis, viņi — dzīvoja.
«Timura un viņa komandas» tēli ra-
dīti ar Gaidara talantu un radošo
spēku. Bet pēc grāmatas iznākšanas
tūkstošiem un desmitiem tūkstošiem
padomju bērnu nosauca sevi grāmatas
varoņu vārdā, un tie nebija literatūras
varoņi, bet īsti, dzīvi bērni. Gaidara
grāmata izaudzināja Koševoja, Matro-
$ova, Kosmodemjanskas paaudzi.

Pēc tam runāja daudzi rakstnieki,
kas pazīst un cienī Gaidaru ne tikai
pēc viņa grāmatām, bet kas bieži ar
viņu tikusies dzīvē.

Runāja Bārto, Jemeļjanovs, Ivičs.
Paustovskis, Halturins.

Fraermans nolasīja humoristisku
vēstuli, ko viņš savā laikā saņēmis
no nelaiķa rakstnieka. «Es patlaban
sēžu jūras krastā. Te mani baro, ie-
midzina un mazgā ... Es strādāju . . .
Vajaga sviedriem vaigā nopelnīt darba
kapeiku — tas pirmkārt. Otrkārt, va-
jaga attaisnot savu dzīvi ļaužu un
zvēru priekšā, dažādo putnu priekšā,
karūsas, līņa, vimbas plauža, asara
priekšā — vienīgi dumjā ķīša un ļau-
nas līdakas priekšā man nav jāattais-
nojas ne ar ko.»

Auditorija atsaucīgi uzņēma Gaidara
dēla un rakstnieka Ukrainas frontes
ceļu līdzbiedra Ļjaskovska runu.

— Mēs sveicam slavas nemirstību, li-
teratūras nemirstību. Lasītāji glabā
Gaidara grāmatas, tāpat kā Poltavas
kolchoznieki rakstnieka kapu. Tādēļ
slavināsim dzīvo Gaidaru, — teica
Šklovskis.

Zālē bija noorganizēta Arkādija Gai-
dara foto portretu, viņa darbu un grā-
matu ilustrāciju izstāde.

Drīzā laikā bērnu izdevniecības sē-
rijā «Skolas bibliotēka», iznāks A. Gai-
dara darbi vienā sējumā. Grāmatā būs
uzņemti stāsti — "Skola» , «Kara noslē-
pums», «Bundzinieka liktenis», «Ti-
murs un viņa komanda», «Zilā krūze»,
«Tālās zemes», «Lai spīd», «Ceturtā
blindaža», «Dūmi mežā», «Cuks un
Geks» un rakstnieka frontes piezīmes.

Bez tam viensejumā būs A. Gaidara
biogrāfija un L. Kasiļa raksts «Par
Gaidaru». Grāmatu ilustrēs Nopelniem

Jauni A. Gaidara darbu izdevumi
bagātais mākslas darbinieks AJermo-
lajevs.

Izdevniecībai padomi 1947. gada sā-
kumā atsevišķi izdot stāstus «Skola»
un «Tālās zemes».

Izdevniecība «Padomju rakstnieks»
simt tūkstošu tirāžā izdos A. Gaidara
izmeklētus darbus vienā sējumā, kurā
ietilps stāsti «Skola>>, «Timurs un viņa
komanda», «Kara noslēpums», «Tālās
zemes» un «Cuks un Geks».



Chronika
Piemineklis V. I. Ļeņinam

26 Baku komisāru ielā Machač-
Kalā tiek celts piemineklis
V. I. Ļeņinam pēc arehitekta Seichova
daiinātā projekta. Pieminekli pabeigs
Oktobra revolūcijas 29. gadadienā .

Oratorija par Staļinu

Kijevā Oktobra revolūcijas 29. ga-
dadienai veltītajā koncertā tiks izpil-
dīta jauna oratorija — «Staļins — Pa-

i Savienības tautu vienības lē-
jums cīņā un darbā». Oratoriju

komponējuši L. Revuckis, A. Štaga-
renko. M Verikovskis, J. Meituss un
V . RoŽdestvenskis.

Maskavas radio svētku pārraides

Svētku dienās Maskavas radio pār-
; nodaļas no C. Alelujeva grāma-

tas «Noietais ceļš», padomju dzejnieku
jaunākās Oktobrim veltītās dzejas,

entus no A. Fadejeva romāna
«Jaunā gvarde» — «Krasnodonieši
klausās biedru Staļinu», radio mon-
tāžu pēc Majakovska poēmas «Labi».
Paredzēts radio raidījums «Tauta klau-
sās Staļinu» — rakstnieku un ievēro-
jam:'ko cilvēku stāsti par to, kā Lielā
Tēvijas kara laikā padomju cilvēki
frontē un aizmugurē Oktobra gada-
dienu priekšvakarā klausījās biedra
Staļina ziņojumus pa radio.

Radio pārraižu svētku programas ie-
tilpsi arī B. Lavreņeva lugas «Lū-
zums» , K. Treņeva — «Ņevas krastā»,
L. Ļeonova — «Iebrukums», K. Simo-
nova — «Krievu ļaudis» un M. Svetlo-
va lugas «Brandenburgas vārti» frag-
mentu pārraides.

Jauna viesnīca

Architekti Goldenbergs un Alejevs
projektē viesnīcu zemnieku vajadzī-
bām Rīgas Centrāltirgū. Viesnīca vien-
laicīgi būs spējīga apkaloot 100 cilvē-
ku. Ērtajās viesnīcas telpās būs tējnī-
cas, konsultācijas telpas, bērnu ista-
bas, frizētava, mechaniskā mazgātava
u t. t

*

Architektu kolektīvs izstrādājis Igau-
nijas padomju republikas gadatirgus
erchitektoniski mākslinieciskā nofor-
mējuma projektu Tallinā. Projekta
kompozīcijas centrā galvenais tirgus
laukums. Tam pretī novietosies Talli-
nas pilsētas rūpniecības preču tirdznie-
cības daļas paviljons. Abās galvenajās
paviljona pusēs atrodas Ļeņingradas un
Rīgas (arch. Kamišņikovs) paviljoni.

Tirgū tāpat būs četri paviljoni bēr-
niem (arch. Aļejevs).

Architektūras pārvalde pie LPSR
Ministru Padomes izskatīja Daugavpils
tirgus izbūves projektu (arch. Juzefo-
vičs).

Saskaņā ar arehitekta Sapiro izstrā-
dāto projektu uzsākta Tukuma tirgus
laukuma būve.

Radoša darba komandējumi
PSRSMākslas lietu komiteja orga-

nizē vairākus radoša darba komandē-
jumus Maskavas gleznotājiem un gra-
fiķiem uz lielākajiem PSRS industriā-
lajiem centriem un kolchoziem.

Uz Uralu izbrauc mākslinieku brigā-
de, kuras sastāvā ietilpst B. Sčerba-

kovs, A. Gricajs un A. Laktionovs.
Uz lielākajiem kolchoziem izbrauc A.
Laptevs un F. Šurpins.

Tuvākajā laikā šādos komandējumos
dosies pāri par 30 gleznotāju un gra-
fiķu. Urala unDonbasa pilsētās,
Ukrainas, Kubaņas, Alta ja kolchozos
mākslinieki zīmēs rūpniecības un
lauksaimniecības pirmrindnieku por-
tretus, industriālus dabas skatus un
žanra gleznas.

Uz vietām savāktais materiāls māk-
sliniekiem noderēs par pamatu jaunu
gleznu radīšanai Vissavienības mākslas
izstādei 1947. gadā.

Goda nosaukumi teātru, mūzikas un
mākslas darbiniekiem

Ar KPFSR Augstākās Padomes Pre-
zidija 22. oktobra dekrētu KPFSR
Tautas mākslinieka nosaukumi pie-
šķirti Sarkanās Armijas centrālā teāt-
ra aktieriem G. Vasiļjevam un Hoch-
Hochlovam. KPFSR Nopelniem bagātā
mākslas darbinieka nosaukumi pie-
šķirti: Gorkijas valsts Operas un ba-
leta teātra mākslinieciskajam vadītā-
jam un galvenajam diriģentam A. Je-
rofejevam, māksliniekam I. Stepano-
vam, Čaikovska vārdā nosauktās Mas-
kavas valsts konservatorijas profeso-
riem komponistiem A. Aļeksandrovam
un D. Kabaļevskim, Gorkijas padomju
komponistu savienības priekšsēdētā-
jam komponistam A. Kasjanovam;
Sarkanās Armijas Centrālā teātra dar-
biniekiem I. Fedotovam un I. Šifri-
nam; B. Ņečajevam, V. Ratomskam,
A. Hodurskam un O. Šahetam pie-
šķirti KPFSR Nopelniem bagātā ska-
tuves mākslinieka nosaukumi.

VITRĀŽAS MĀKSLA
Vitrāža, t. i. — gleznošana uz stikla,

pazīstama jau kopš desmitā gadsimta;
i izplatīta tā bija viduslaikos

Ft ncijā, Itālijā, Anglijā, Šveicē un

Vitrāžas paraugi, kas saglabājušies
līdz mūsu dienām, liecina par tās meis-

bagāto izdomu, spēcīgu krāsu iz-
n kompozīcijas harmoniju.

Pin mums, Padomju Savienībā, vitrā-
ža kā māksla saglabājusies galvenam
kārtām Rīgā. Rīgā vēl šodien var sa-
stapt brīnišķīgus vitrāžas paraugus gan
sabiedriskās celtnēs, gan dzīvojamās
mājās, sākot ar lieliem vestibilu panno
un beidzot ar nelieliem izrakstītiem lo-
giem. Arī citās Latvijas pilsētās viet-

m atrodami šīs senās mākslas pa-

i Buržuāziskās Latvijas apstākļos vit-
māksla bija, galvenam kārtām,

u meistaru noslēpums, tāpēc
atsevišķu darbnīcu apjoma tā

.,a. Ilggadīgas praktiskas piere-
celā atsevišķi meistari bija sa-

snieguši lielu pilnību šai nozarē. Tomēr
tai trūka zinātniska nopamatojuma, ne-

i to nopietni nestudēja un līdz šim
nav vēl izdota rokasgrāmata vai

lielāks pētījums par šo jautājumu, kas
padarītu to pieejamu plašām masām.

Pazīstamas trīs vitrāžas izgatavošanas
metodes: izlietojot krāsotu stiklu,
emaļas glezniecību uz stikla un orna-
mentalo stiklu, pie kam praksē bieži
vien visas trīs metodes pielietojamas
vienlaicīgi.

Pirmais paņēmiens, t. i. — izlietojot
krāsotu stiklu — ir visvecākais un vis-
interesantākais. Efekts šai gadījumā at-
karājas no lietojamo stiklu krāsas.
No šādiem stikliem izgatavots logs ir
dažādkrasu mozaika, kas savā starpā
salodēts ar svina masu. Atsevišķi stik-
la gabali tiek izvietoti vai nu diamet-
riski, vai veido veselas gleznieciskas
ainas.

Otrais paņēmiens, t. i. — pārklājot
stiklu ar emaļas zīmējumu, praktiski
realizējams šādā veidā: uz parastā bal-
tā stikla ar emaļas krāsām izveido zī-
mējumu, pēc tam stiklu karsē krāsnī
līdz tādai temperatūrai, kamēr krāsa
sakūst kopā ar stiklu, radot viengaba-
lainu caurspīdīgu krāsainu masu. Pēc
tam stiklu uzmanīgi atdzesē. Sis darbs
prasa lielu meistarību.

Trešo vitrāžas veidu gatavo, attiecī-
gi izvietojot svina joslu, kas savieno at-
sevišķus, parasti balta, stikla atgriezu-
mus.

Izgatavojot viena vai otra veida vit-
rāžu, daudz rūpīga darba prasa krāso-
šana, karsēšana un citi apdares paņē-
mieni. Bieži vien vienreizējas karsēša-
nas nepietiek, jo tā jāatkārto pēc katra
jauna krāsojuma vai labojuma.

Vitrāžas kvalitāte atkarīga no izlie-
tojamā materiāla, galveno tiesu —
stikla kā pamatmateriāla (krāsainais
stikls) un emaļas (emalētais stikls).

Pazīstams divējāds krāsainais stikls:
kausētais un pārlietais. Pirmajā gadī-
jumā krāsvielu pievieno stiklam, to
kausējot, tādā kārtā krāsa izplūst pa vi-
su stikla masu. Šāds stikls dod vis-
spilgtākās un dzidrākās krāsas. Otrā
gadījumā parastam baltam stiklam vie-
nu pusi pārlej ar krāsainu plēvīti. Katrs
no šiem stikla veidiem izlietojams savā
technikā un dod brīnišķīgu efektu.

Izgatavojot emaļas vitrāžu, zīmējumu
veido uz pareizas formas lielām para-
stā baltā stikla platēm. Sai gadījumā

māksliniekam ir ļauta liela fantāzijas
brīvība, jo šis vitrāžas veids tā neiero-
bežo mākslinieka rīcību kā darbs ar
krāsaino stiklu, kaut gan prasa visvai-
rāk puju un līdzekļu.

Tāpēc, liekas, ka pašlaik vislielākās
attīstības perspektīvas ir tieši mozaī-
kas zīmējuma metodei, izlietojot baltu
vai krāsainu stiklu.

Kaut gan vitrāža ir viena no grūtā-
kajām un sarežģītākajām dekoratīva-
jām mākslām, pēdējā laikā tā atkal
saistījusi plašas architektu un māksli-
nieku aprindas.

Ievērojot to, Darba rezervju ministri-
ja organizējusi 17. architektūras un
daiļamatniecības arodu skolā nodalu,
kas sagatavo vitrāžas māksliniekus.
Skolas programa paredzēta trim ga-
diem. Patlaban nākamie vitrāžas mei-
stari jau izgatavojuši vairākus vitrāžas
paraugus: PSRS un LPSR Valsts ģerbo-
ņus un patlaban veic atjaunojamās
Pētera baznīcas logu vitrāžu restaurā-
ciju. M. Curikovs A. Severnijs

Laikraksts «Literatūra up māksla» iznāk vienreiz nedēļā. Redkolēģija: J. Grants (atbildīgais redaktors), M. Basa, N. Grīnfelds, A. Grigulis, A. Krūmiņš, A. Lapiņš, A. Sakse.
Redakcijas adrese Rīgā, Kr. Barona ielā 12. Runas stundas no pl. 10—14. Numurs maksā Rbļ. 1. —. Abonēšanas maksa Rbļ. 52,- sadā.
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Kulturas dzīve
REPUBLIKĀ

Valsts izdevniecība izlaidusi M. Solochova romāna «Plēsums» pirmo daļu (udks
— S. Geļberga). Drīzumā iznāks Džemsa Olridža «Jūras ērglis» ar J. Plēpja

zīmētu vāku.

KAMERMŪZIKAS KONCERTS
SMILTENE

19. oktobrī Smiltenes kultūras namā
ar plašu koncerta programu viesojās
LPSR Valsts Filharmonijas solisti. Vis-
lielāko klausītāju atzinību guva A. 2i-
linska godalgotā dziesma «Par dzīvi»
un Leonkavallo «Rīta ausma» Alīdas
Vānes dziedājumā. Celllsts A. Amoliņš
un vijolnieks V. Stūresteps izpildīja
Šumaņa, E. Dārziņa, J. Vītoliņa un
Blažē darbus.

DOBELES VIDUSSKOLA
Dobeles vidusskolas literāri dramatis

kais pulciņš nesen rīkoja publisku iz-
rādi pilsētas kultūras namā, uzvedot
A. Brigaderes pasaku «Maija un Paija».
Notika arī literārs sarīkojums, kurā
savus literāros darbus lasīja vidussko-
las audzēkņi.

Patlaban skolas literāri dramatiskais
pulciņš gatavo uzvedumus Oktobra
Revolūcijas svētkiem.

KULTŪRAS DZĪVE BAUSKA
27. oktobri Bauskas kultūras namā

bija sarīkots A. Brigaderei veltīts va-
kars. Referātam par A. Brigaderes dzī-
vi un darbu sekoja lugas «Sprīdītis»
izrāde dramatiskā pulciņa izpildījumā.

Literāri māksliniecisks vakars notika
arī Smiltenes lauksaimniecības techni-
kumā — Rundāles pilī. Programa bija
muzikāli vokāli un literāri priekšne
sumi.

26. oktobrī Bauskas apriņķa biblio-
tēkā notika bērnu lasītāju sanāksme.
Vidusskolas skolotājs b. Žibeiks lasīja
M. Iļjina «Stāstus par lietām».

BĒRNU RlTS
20. oktobri Liepājas dzelzceļnieku

arodbiedrības klubā bija sarīkots bēr-
nu rīts. Uzveda A. Brodeles viencēlie-
nu «Greznā mušmire», pēc tam notika
vokālie, baleta priekšnesumi un dekla-
mācijas.

«NEMIERĪGAIS VECUMS»
RĒZEKNE

Valsts Latgales Drāmas teātris pēc
pārcelšanās no Jēkabpils uz Rēzekni
jau pirmajās dienās uzsāka Leonida
Rachmanova lugas «Nemierīgais ve-
cums» mēģinājumus. Lugu iestudē teāt-
ra mākslinieciskais vadītājs Antons
Varslavans. Uzvedumā piedalās V. Me-
diņš, H. Bergmane, G. Bumbieris,
K. Rozenbergs, F. Grundmanis, V. Ju-
rovs, A. Austrums, A. Sproģis, M. Ren-
toviča. Z. Cērpiņa u. c. Pirmizrāde
paredzēta novembra pirmajā pusē at-
jaunotajā Rēzeknes tautas namā.

«BAĶA UZ SALAS»
KULDĪGA

Pie Kuldīgas apriņķa kultūras nama
pastāvošais teātra ansamblis šāgada se-
zonu atklāja 19. oktobri ar Viļā Lāča
lugu «Bāka uz salas». Lugu iestudējusi
režisore Kamilla Baumane. Dekoracf-i
jas gleznojis Jānis Sveilis.

Jura Gaigala lomā — Kārlis Lorencs
V. Lāča lugas inscenējums Kuldīgas

vietējā sabiedrībā radījis lielu interesi.
Pēc dažām atkārtotām izrādēm Kuldī-
gā kultūras nama teātris paredzējis dot
viesizrādes tuvākās apkārtnes pilsētās
un vairāku pagastu tautas namos.

R. T.

SEZONAS ATKLĀŠANA RĪGAS CIRKĀ
Rīgas cirks šodien atklāj sava darba

sešdesmito sezonu.
Sešdesmit gadu pastāvēšanas laikā

cirka ēka maz mainījusies. Agrāk iz-
darītie remonta darbi lielāko tiesu skā-
ra tikai ēkas ārējo daļu, kamēr šai ga-
dā daudz darīts cirka telpu pārveido-
šanā un uzpošanā. Novāktas daudzas
novecojušas koka un metāla konstruk-
cijas, pārkārtota elektriskā apgaismo-
šana, no jauna pārklāts jumts. Amfi-
teātra skatītāju, kuriem līdz šim ne-
bija elementāro ērtību, rīcībā tagad ir
fuajē, garderobe, bufete, smēķējamā
istaba. Visas sēdvietas amfiteātrī būs
numurētas. Bez centrālās ieejas par-
terā izveidotas divas ieejas no abām
pusēm, kas atvieglinās skatītāju aizie-
šanu no cirka telpām pēc programas
beigām. Skatītāju zāle pārklāta ar
jaunu krāsu, kuras tonis labi saderas
ar rožainā samta apdari.

Agrākie privātie cirka īpašnieki ne-

maz nerūpējās par artistu ērtībām.
Tagad visas aktieru telpas ir pilnīgā
kārtībā. Cementa grīda apmainīta pret
koka, iekārtotas dušas telpas.

Pirmajā šīgada programa pārstāvēti
visi cirka mākslas žanri. Skatītāji re-
dzēs akrobātikas meistarus — Raisu
un Michailu Pticinus, ģimnastus —
Helēnu Baranenko un Konstantīnu
Parmakjanu, lāču dresētāju Valentīnu
Filatovu. Lāči tēlos velosipēdistus, bok-
serus, ekvilibristus utt. Sarunu žanrā
uzstāsies Vladimirs Gurskis un Ļubi-
movu pāris. Iļja Semivolokovs demon-
strēs savas veiklības mākslu. Artistu
trupa Sokolova vadībā parādīs lēcienus
no tīklu tramplina.

Bez tam uzstāsies žonglieri brāļi Ni-
lipoviči, plastiskās etides rādīs Stefā-
nija Moms, bet publiku uzjautrinās
ekscentriķis Kazimirs Siskevičs. Pauzes
«uz paklāja» aizpildīs skatītājiem pa-
zīstamais Boriss Vjatkins.

JAUNAS GRĀMATAS

Valsts izdevniecība redakcijai piesūtījusi šādus izdevumus:

V. I. Ļ e ņ.i n s. «Solis uz priekšu, divi
soļi atpakal». Maksā 2 rbļ. 50 kap .
V. I. Ļeņins. «Sociāldemokrātijas di-
vas taktikas demokrātiskā revolūcijā».
Maksā 1 rbl. 50 kap.; J. S t a ļ i n s. «Ru-
na sakarā ar augstākās skolas darbinie-
ku pieņemšanu Kremlī 1938. g. 17. mai-
jā» . Maksā 10 kap.; O. Mišakova.
«Staļina konstitūcija un padomju jau-
natne» . Maksā 80 kap.; G. F. Alek-
ša n d r o v s. «Par mūslaiku buržuāzis-
kajām sabiedriskās attīstības teorijām».
Maksā 20 kap.; G. Kļava. «Kas
bija tā saucamā «demokrātija» bur-
žuāziskajā Latvijā». Maksā 50 kap.;
P. KjiHua. «Mto coSoft npeflCTaB/iawia t3k
na3 i,iBaeMaa «neMOKparHH» b 6yp>Kya3Hi tt
JlaiBHH»; N. Ļubimovs. «Dosim val-
stij vairāk piena un sviesta!» Maksā
40 kap.; Michails Solochovs.
«Klusā Dona». Romāns I—II. Tulkojis
Valdis Grēviņš. Vāku un priekšlapas
zīmējis M. Vītoliņš. Maksā 27 rbl.;
Leonids Soboļevs. «Jūras dvēse-

le» . Stāsti. Tulkojusi Valija Brutānc.
Vāku zīmējusi Z. Tālbcrga. Maksa
f- rbļ.; Vilis Lācis. «Bāka uz salas-» .
Drāma 3 cēlienos. V. VaJdmaņa vāks.
Maksā 2 rbļ. 30 kap.; Ļ. Tolstojs.
< Greizie rati» un citi stāsti. Tulkojis
K. Egle. Ilustrējis J. Plēpis. Maksā
f-0 kap.; «Literatūras chresto-
matīja» VIII klasei. Maksā 4 rbļ.
20 kap.; «Viduslaiku vēsture».
Mācības grāmata VI un VII vidusskolu
klasei. Maksā 4 rbļ.; I. M. P r o k o f
j e v s. «Lauksaimniecības produkcijas
kalkulācijas pamati padomju saimnie-
cībā:^. Maksā 5 rbļ.; Akadēmiķis V. R.
Viljams. «Zemkopības pamati». Mā-
cības grāmata skolām un kursiem masu
kvalifikācijas lauksaimniecības kndru
sagatavošanai. Maksā 5 rbļ.; G. L a-
hunska. «Bērnu tēlojošais jaunrades
darbs tēlotājas mākslas pulciņos». Mak-
sā 20 kap.; V. Daņiļevskis. «Kuz-
ma Miņins». Maksā 50 kap.

Ārzemēs
ASV

Ņujorkas pilsētas zālē notika Kijevas
Valsts operas solistu Gaidaja un Pa-
toržinska koncerts, ko noklausījās 1500
cilvēku. Publika padomju māksliniekus
uzņēma ar sajūsmu. Koncertu bija
rīkojusi amerikāņu un padomju drau-
dzības komitejas nacionālā padome un
amerikāņu un padomju muzikālā bied-
rība.

Avīzes «New-York Times» un «New-
York Herald Tribune* ļoti augstu no-
vērtēja padomju māksliniekus .

Rumānijā

Bukarestas teātru repertuārā Ievēro-
jama vieta ierādīta krievu un padomju
lugu izrādēm. 1945.-46. gada sezonā iz-
radītas šādas lugas: Ostrovska «Ne-
gaiss», Tolstoja «Tumsas vara» un

«Augšāmcelšanās», Turgeņeva «Liek-
ēdis», K. Simonova «Tā ari būs», A.
Korneičuka «Platons Krečets», L. Ļeo-
nova «Iebrukums» u. c.

Patlaban Jasu Nacionālais teātris uz-
ved Gribojedova lugu «Gudra cilvēka
nelaime».

Vācijā

Berlīnes Tautas teātris patlaban uz-
ved Gorkija lugu «Dibenā», ko iestudē-
jis Karls Hencs. Lugas izrādē piedalās
labākie Berlīnes aktieri. Satina lomu
tēlo Ernsts Bušs, Barona — Ariberts
Vešers, Lūkas — Aleksandrs Engelss,
Pepla — Francis Niklišs.

Itālijā

Ar Itālijas un PSRS kultūras sadrau-
dzības biedrības iniciatīvu Milānas lie-
lākajā muzikālajā teātri demonstrēta

padomju filma «Zvērests». Filmu noska-
tīties sapulcējās pāri par 3000 vietējo
valsts iestāžu, politisko partiju, māks-
las, zinātnes un arodbiedrību pārstāvju.

Filmai bija milzu panākumi, vairā-
kas reizes to pārtrauca vētraini ap-
lausi.

Ne mazāks iespaids filmai bija arī
Venēcijā.

Ungārijā

Atzīmējot A. Ostrovska 60 gadu nā-
vesdienu, Magača vārdā nosauktais Bu-
dapeštas teātris izrādīja lielā krievu
dramaturģijas klasiķa lugu «Savi cil-
vēki — satiksim». Samsona Siliča lo-
mu tēloja pazīstamais ungāru traģiķis
Bartošs Djula. Pirms izrādes sākuma
ungāru rakstnieki Aurels Karpati un
Jūlijs Gajs nolasīja referātu par Ost-
rovska nozīmi vispasaules dramatur-
ģijā.
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